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Paronomasia in the Old Testament. 1 

DR. IMMANUEL M. CASANOWICZ, 

WASHINGTON, D.C. 

A. LIMITS AND CONDITIONS OF PARONOMASIA IN 
HEBREW. 

I. Limits of Paronomasia as a Device of Style. 

THE charm and effect of paronomasia lie, as has been observed 
elsewhere, 2 in the union of similarity of sound with dissimilarity 
of sense. Hence it does not include the reiteration of the same 
words or word-stems in the same meaning. Is. xxviii. 10 11T? 12£ 
OP T21 Qt> TV) IpS p Ij^ p lib IX " precept upon precept, 
precept upon precept, rule upon rule, rule upon rule, here a little, 
there a little," and similar passages, though powerful and impressive, 
do not contain a paronomasia, as the effect is not produced by the 
sound, but by the sense, of the words. Furthermore, to fall under 
the definition of paronomasia as an artifice of style, the similarity of 
sound must be manifestly designed by the author, not the result of an 
unavoidable coincidence, as, for instance, the first words of the Old 
Testament, SID ITWD, or the beginning of the Psalter, "HtPK 
*WX tlTXH ; or of logical necessity, as in the combination of cor- 
related words, OKI 28, W31 p, mPISI HX ; or of a grammatical 
peculiarity of the language, as in the figura etymological the colloca- 
tion of an infinitive with its finite verb or of a noun in the singular with 
its own plural to form a superlative ; or of grammatical congruence, 

as Ps.viii. s inpan -o dik pi iroin ^ vra» no, i sam.xviii. 7 
rrrea-D nm rabsa bixw nzn ■, comp. also Gen. iv. 23, 

Jud. xiv. 18, xvi. 24, Ps. cxxiv., and similar passages, which are often 
adduced as instances of rime in the Old Testament. 4 For the same 

1 The Introduction will appear separately. 2 Pt. i., § 3 ; § 6. 

3 The frequency or infrequency with which this construction is employed may 
amount to a peculiarity of style ; the figure in itself cannot be so regarded. 

4 Comp. Reuss, Geschichte der Heiligen Schriften Alien Testaments, § 125 ; 
and on the other hand, Delitzsch, in his Commentary on Ps. cxxiv., and Introduc- 
tion to the Psalter, p. 28 f. (English transl.). 
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reason, the auxiliary prefixes do not count in alliteration ; else all 
imperfect and participle forms (with the exception of ptcp. Qal) 
would alliterate. The nominal preformatives are an exception to 
this rule, because they were no longer felt to be formative elements, 5 
as in JOlttl Mtltt, going out and coming in (202 ; comp. 205 a. o.). 6 
In the few cases where a stem-consonant alliterates with a prefix, 
the similarity extends to the whole words, as "|VI "111, the guilty and 
the pure (101 ; comp. 45, 54, 143, 204, 223, 383, 461). 

2. Intentional and Accidental Congruence of Sound. 

The observations made in the preceding paragraph suggest the 
question, How are we to know whether the agreement in sound 
between two or more words is intentional or not? It is impossible 
to give a universal criterion applicable to every particular case. In 
many instances the decision will be a matter of individual feeling. 
It must also be borne in mind, on the one hand, that since parono- 
masia exists for the ear, not for the eye, harmonies of sound may be 
overlooked by the reader of a foreign, and especially of a dead, 
language ; on the other hand, that the critic, who is in search of 
them, is apt to perceive assonances even in cases which would not 
be recognized as such in the living speech. We must also distin- 
guish between the intention of the writer and the genius of the 
language. A writer may use a paronomasia unintentionally and 
unconsciously, merely because the language has a tendency to, and 
an aptitude for, these figures. 7 So much may be said in general. 
There can be no doubt that the congruence of sound is intended in 
those combinations which recur often, and have thus the character 
of a formula ; in those in which unusual words or forms are employed 
in order to produce similarity of sound ; and in the plays upon proper 
names. Accumulation is also an evidence of design ; that is, where 
either several words assonate with one another, 8 or two or more paro- 
nomasias occur in the same verse. 9 Intention is to be assumed more 

6 Thus, in Latin also, cura alliterates with cogitatio, plane with perspicue, etc.; 
comp. Wolfflin, Die alliterativen Verbindungen im Lateinischen (Sitzungsbericht 
der Bayrischen Akademie, 1881), p. 4 f. 

6 The numbers refer to the list of passages in the Old Testament in which 
paronomasia occurs ; below, p. 109 ff. 

7 Comp. Ley, Die metrischen Formen der hebraischen Poesie, Leipzig, 1866, 
p. 18. 

8 Comp. List, No. 41, 62, etc. 

9 Comp. No. 43, 59, 71, etc. 
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frequently in syntactically co-ordinated than in subordinated words, 
especially when the combination is distributed over two parallel 
members. 10 Besides this the diction of the passages in which they 
occur and the relation they bear to it must be considered. In 
elevated speech, where the paronomasias add to its solemnity and 
impressiveness, they may be deemed intentional. In less elevated 
style, such combinations as add but little to the emphasis and 
significance may generally be deemed accidental. 

3. Consonants which alliterate with Each Other. 

In Latin, Old-German, and Anglo-Saxon, alliteration is restricted 
to precisely the same consonants. 11 In Hebrew, however, there is 
greater liberty. 

X alliterates with V in 1221 p2K, powder and dust (4), |1K 
7ti?1, misery and distress (12; comp. also 36, 316, 319, 324). 
The interchange of S with K in several cases, as D^Dti Am. vi. 8, 
7K13& and yibxi Mai. i. 7, and DKHS side by side with 2D2, 12 
would show that in Hebrew, as in the Aramean dialects, the distinc- 
tion in pronunciation between !J and & began early to be effaced, 
although that between !J and "2 (= Arab, gain) is still to be traced 
in the transcription of proper names in the Septuagint. But even 
in Arabic, where the enunciation of these gutturals is sharply distin- 
guished, they are found in alliteration. 13 

The mutce media may alliterate with tenues. Thus 2 with 2 in 
DJlttr? 372 mrP 3J72, swallow up, O Lord, divide their tongue (51 ; 
comp. 46, 332); 3 with p in D ,l ?3 112 "pip "'bplJC, lift up thy voice, 
O daughter Gallim (72); 2 with p in 123 Dip 72 912, Bel hath 
bowed down, Nebo hath crouched (182; comp. 173, 181, 386); 
7 with ffi in IISTl Q3?t3, judgment and knowledge (152) ; 7 with n 
in WITH J37, corn and wine (80) ; t2 with D in 72H TTtO, those 
that daub with untempered mortar (153). All these consonants 
interchange freely in the various Semitic dialects, and not infre- 
quently within one and the same language. So 2 with 2 : 11721? 

10 Comp. No. 12, 14, 42, 100, etc. 

11 Comp. Wolfflin, Die alliter, Verbindungen im Lat., p. 3 f.; Vilmar, Gramm., 
II., p. 21 f. ; Hofer, Alliteration bei Gower, p. 76 f. 

12 Comp. Ewald, § 59 c, and Wright, Comparative Grammar of the Semitic 
Languages, p. 48 f., 63 f. 

18 Comp. Griinert, Die Alliteration im Alt-Arabischen ( Verhandlungen des 
VII. Internationale n Orienlalisten Congresses, Semitische Section), Wien., 1886; 
p. 188. 



108 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE. 

and &03NS, lead ; flBJ, Krpl and NflBJ, Arab, sift (which is, how- 
ever, a loan-word), pitch; "IIS and "113 (Ps. lxviii. 31, Dan. xi. 42), 
spread out, scatter. 14 3, 3 and p, "1113 and Arab, gahada, deny, 
conceal; "|JD and "I3D, close, shut; Bttp, KBtflp, but Mand. 
KB^13, truth ; 15 !?3i3 and S31p, head-gear, — compare, in Assyrian, 
the dialectic variety of qdtu and gdtu, hand, qaqqadu and gaggadu, 
head; 16 "7, B and D, as in Hebrew and Aram. *?Bp, Arab, and 
Ethiop. qatala, *pT\ and F|fiPl, to snatch away, i"l3*l and Syr. X3B, 
rumor, report, F|j"| and Arab, duff, tambourine, "111 and "lin, 
Arab, ddr and tdr, period. 17 

In like manner, the sibilants alliterate with each other : T with D 
in K31D1 bbl\, glutton and drunkard (105); 1 with )B in BTib pKl 
0"|3T PDtPJ 133 "3 "D^V, neither have they any more a reward, 
for the memory of them is forgotten long ago (416); D with )!? in 
D"H""nD T*1tT, thy rulers are rebels (422; comp. 278, 281, 423); 

a with # in Br "?fiH« dhwi nm Dianas won jnj, foiiy 

is enthroned on great heights, while the rich sit in low place (286 ; 
comp. 280); )2f with ttf in WTV^I maty joy and songs (417; 
comp. 418, 421, 425, and many others); t interchanges with 3 in 
"111 and "I1D, turn away, and by partial assimilation in JtD and "[Dtt, 
mixed drink ; )tf and tt> are later differentiations of an old-Semitic i, w 
and interchange in Hebrew and in Aramaic and Arabic. 19 D and tT 
interchange not only in the various Semitic languages, but also dia- 
lectically in Hebrew, as n?3D and n73ttf, Jud. xii. 6 ; and JVlttf, 
coat of mail, occurs with all these three sibilants, 1 Sam. xvii. 5, 38, 
Ps. xxix. 6, and Jer. xlvi. 4, li. 3. 

H and 3 are perhaps found in alliteration in rUpSHD "3 "]T33n, 
she will bring thee honor, when thou dost cherish her (168). 20 

14 In Assyrian, the same word is written now with 3, now with 3 ; for example, 
epeiu and ebeiu, do, napistu and nabiHu, soul, life, diipu and disbu = EO"j, 
honey; comp. Haupt, Beitrage zur assyr. Lautlehre, p. 102, n. 3. 

15 Comp. Wright, I.e., p. 50. 

16 In Latin also, g alliterates with c and q ; comp. Kvicala, Neue Beitrage zur 
Erklarung der Aeneis, p. 442 f. 

17 Comp. Wright, I.e., p. 53. In Arabic also, t and d alliterate with /; comp. 
Grflnert, I.e., p. 188. 

is Comp. Haupt in ZDMG, XXXIV., p. 757-63. 

19 s is changed to s in the Assyrian pronominal suffixes when it is preceded by 
another sibilant or dental, as mdtsu, his country, asaknisunuti (= usaknissunuti 
= usaknissunuti'), I subdued them; comp. Delitzsch, Assyr. Gramm., § 51. 

25 On the mutual relation of these two consonants, and on the transcription of 
Arab, h by 5, see ZDMG, XXXVII., p. 458 f.; Wright, I.e., p. 51. 
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B. THE VARIOUS FORMS OF PARONOMASIA IN THE 
OLD TESTAMENT. 

4. Alliteration in Syntactically Co-ordinated Words and in 

Formula. 

Alliteration is the most frequent form of paronomasia in the Old 
Testament. As in other languages, 21 its proper nidus is in syntacti- 
cally co-ordinated words, where, in not a few cases, it forms set 
phrases. The force of alliteration in these combinations is, as in 
other languages, that of emphasis and impressiveness. 22 By far the 
larger number of such collocations consist of synonyms. The pro- 
portion of paronomasia in words of opposite sense to that of cognate 
is as one to seven. Antithesis is in general more rare in language 
than the juxtaposition of synonyms, as more reflection and skill are 
required for the former than for the latter, and especially in parono- 
masia, where the similarity of sound must be considered. With 
regard to the parts of speech, nouns are more frequently combined 
with nouns in paronomasia than either verbs with verbs, or verbs with 
nouns, the proportion of these to the former being i : 2.62, and 
1 : 3.5 respectively. 

5. The Mutual Relation of the Words. 

1. The relative position of the words in alliteration is the same 
which obtains generally in the collocation of synonyms. The longer 
word, or the word with the more specific sense, stands usually in the 
second place, forming a kind of climax : "TlfTl Tin, glory and splen- 
dor (91); pllffl CTH tTinn, thou shalt thresh mountains and 
crush (crumble) them (82) ; DTlKl S^K, enemy and lier in wait 
(16); *Dtf| tb IK tb (10; Prov. xxiii. 29); DinTl Dm, and 
they smote them and crushed them (186). In some combinations the 
words often change their position : bD21 |1K and JlKl b&S, misery 
and wretchedness, or sin and iniquity (12); WPffl pi and WYTTl 
pTl, corn and wine (80) ; n&im Tfl and bVfi mfilPl, wall and 
rampart (120). It is not necessary that the combined words should 
follow in immediate succession. They may even be distributed 
between the parallel members of a verse: TWfi "jnKStt iTiT 
DHK iTTttflB "p!JS£3, Jahveh, when thou wentest out of Seir, when 
thou didst march out of the field of Edom (365) ; "J^TD DlblT W 

21 Comp. Pt. i., § 5 and § II. 22 Comp. the paragraphs cited in the last note. 
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"pfilJtt"!^ rrrWl, let there be peace in thy ramparts and prosperity 
in thy palaces (464). Asyndeton of the combined words — essential 
in Arabic 23 and Latin 2i — is the exception. 

2. With regard to the relation of thought between the combined 
words, they are either strictly synonymous, as ""ISSI p^K, powder 
and dust (4) ; .YlSDl HS1D, storm and tempest (278); .Tl&ttfl \WW, 
joy and gladness (414) ; or express cognate ideas, as Tills UliT Dpi 
Vyifb Xin "Ifi'Dl, Jahveh is an avenger to his adversaries, and he 
keepeth wrath to his enemies (269) ; 7213J1 pU, cloud and darkness 
(314); ftoin dl'WS'l IKltn rrnOtPS "O, for with joyshallye go 
forth, and with peace shall ye be led (418); or the ideas belong to 
the same sphere, as DTI *"01, pestilence and bloodshed (79) ; mtl 
O^ffl, spear and arrows (132) ; TlSpl flXp, the pelican and porcu- 
pine (371) ; the words may express a contrast, and be combined to 
express indifference to the contrast, 25 as ittlttl Xlfltt, the going out 
and coming in (202); or present the extremes of a series, thus 
expressing absoluteness, totality, as 5TO1 ^IISCS DSH1, and there is 
neither he that is shut up, nor he that is loose, i.e. none whatever 
(320) ; !"TO1 "IS . . . ffilT ITO 1 , Jahveh will exterminate watcher (or 
caller) and answerer, i.e. every one (323). 26 

Combinations of derivatives from the same stem : 2r !"fttttt>£31 ?1WC, 
waste and desolation (426), i.e. utter desolation ; IT3X1 ITOXn, moan- 
ing and bemoaning, i.e. exceeding lamentation (497), — a kind of 
superlative similar to ffEHp BHp, holy of holies, the most holy. 28 

Instances of antithesis are "IHSK k7\ CIMX, I trust, and am not 
afraid (46) ; mil Ki^ 111011 TT\T\, instead of wheat come out thorns 

(113); nsanb sen rwon D^nb pnat rfcraa, the work of the 

righteous tendeth to life, the income of the wicked to sin (1 15) ; etc. 

6. Alliteration in Grammatically Subordinated Words. 

The number of instances of paronomasia in grammatically subor- 
dinated words is comparatively small. Besides, it is in such cases 
often more difficult to decide than in co-ordinated words whether 
the accordance of sound was intended, or is merely accidental. 29 
The following may serve as examples : — 

1. The combined words stand in the relation of subject and predi- 
cate : plK rbSX !"6k, curse consumed the earth (26) ; D^titib IBR) 

23 Griinert, I.e., p. 187. 2 * Wolfflin, Die alliter. Verb., I.e., p. 13. 

26 Cf. Pt. i., § 5. 2f > Cf. Pt. i., § 5, and Pratorius, ZDMG, XLIL, p. 678. 

27 Cf. Pt. i., §11. 28 Comp. Ewald, § 313 c. 29 Cf. above, § 2. 
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n^ton, but sin is the reproach of nations (134) ; Dlttf iTHfiD, her 
merchants are princes (281). 

2. Predicate and object : 31PI lp!"D, when he set a compass (138) ; 
UTSX mt, they beset our steps (352); Tttp OVp, they reap 
thorns (376). 

3. The combined words stand in genitive relation to one another : 
!Tin * ,t ?bn, slain by the sword (124) ; KtOin STr, the wealth of the 
sinner (366) ; JlttW DtP, a name of joy (467). 

4. One member of the combination is a complement, or contains 
an adverbial qualification of the other: D'WSfcO "03X 2K, I was 
father to the needy (1) ; BPtib* D ,! TlK, dumb idols (30) ; OrmiPD 
Jinn D"in!3, thou wilt slay their young men with the sword (45). 

5. The combination forms a comparison : 11133113 0^31 "131, 
the words of the wise are like goads ( 78) ; "112 s 1SK3 1123, he 
scattereth hoar-frost like ashes (179); 31tQ ptPfc OS 31tD, a good 
name is better than precious ointment (469). 

In all these cases, the similarity of sound strengthens and illustrates 
the relation of the words to one another. 

7. Simple and Strengthened Alliteration. 

To constitute an alliteration, the agreement of one sound, i.e. of 
the first consonant, is sufficient. Quite frequently, however, it is 
extended to two or more consonants, and to the similarity of the 
consonants there is added that of the vowels, so that the words 
correspond almost entirely in sound : p!2£tt1 115C13, siege and afflic- 
tion (228) ; nSKI 123, dust and ashes (316); 12311 D31, thunder 
and earthquake (409). So also sometimes three or more words 
alliterate : 121 1121 112, terror, and a pit, and a snare (330) ; 
1313D1 1D13D1 naintt DY 1 , a day of discomfiture, and of treading 
down, and of perplexity (199); DlpD pWlfc D11& TOD KM 
HUT IKIW npIO Wlptt, throne of glory, exalted from the begin- 
ning, place of our sanctuary, hope of Israel — Jahveh(i76); or several 
alliterative couples stand together : IKttl OS 1531 p, progeny and 
offspring, name and remnant (258, 468; Is. xiv. 22); 131 13 T2 
Till nittin IW 1 AW, a city of strength is ours, salvation doth he 
appoint for walls and bulwarks (303 ; Is. xxvi. 1). 



JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE. 



8. Assonance. 



Of the subtle assonance m there are in Hebrew, in which the con- 
sonantal element predominates, hardly any instances, except perhaps 
rm»1 "DID p, a rebellious and refractory son (289) ; ppTl pS"ItT, 
blasting and mildew (442) ; pTlS pSJtP pitfin, shyness, madness, 
and blindness (500). If such cases as those quoted by Ley, 31 e.g. 
TlfflK "D51"l 71S , 1, and his rider falls back, be considered as exam- 
ples of this figure, it would be possible to find assonance in every line 
of the Old Testament. 

9. Rime. 

Excluding, in accordance with what was said above, 32 the congru- 
ence of sound in the flexional endings, and limiting rime as a species 
of paronomasia to the cases in which the similarity is in a stem- 
syllable, the number of instances of rime in the Old Testament is 
comparatively small ; and it is always combined with assonance of 
the whole word, as in JHKH i"D33 H73S, the earth is stricken down 
and withered (2); ffOHl IHIK (15); pKTt WS1H1 WStfll, and 
the earth shaketh and quaketh ( 74) ; 1T1M8PI mtOS, a crown of 
glory (302) ; tO^Sl T1W, an escaped one and survivor (333) ; 
nap rWT ^2 Halt, a bud that doth not bring forth meal (362); 
SlJfcp SllttZD, in the overflowing of anger (492) ; lrDl lilD, waste 
and void (499), etc. 

10. Epanastrophe. 

There are only a few instances in the Old Testament of the 
recurrence of the final syllable of a word at the beginning of the 
immediately following word, a figure disapproved of by the old 
rhetoricians : 83 flttD ttT3vN "WIN, his enemies I will clothe with 
shame (61); D!"P !"1J2i1 ilXSrD UTW, that they are beasts with regard 
to themselves (97) ; ^Jl"? IVBI ttHS, he hath spread a net for my 
feet (411), etc. 

II. Play upon Words. 

1. There are only a few cases in the Old Testament of plays pro- 
duced by a single word which suggests by its form, or alludes to, 
another word similar to it in sound, but of contrasted signification, 84 
as in pX "HirD, the young men of Heliopolis (11), where pX, the 
Hebrew name of that city, is spitefully altered to pX, idolatry, wicked- 

80 Cf. Pt. i., § I. 81 Die metrischen Formen, u.s.w., p. 95. 

82 § 1, p. 105 f. 38 Cf. Quint., ix., 4, 41. 84 Cf. Pt. i., § 8, 1. 
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ness, and in |1X JT3 l73?fl 7X1, which contains a bitter parody on 
Bethel. In D11 VB11C, his watchmen (prophets) are dreaming (93), a 
sarcastic allusion to DlPt, seers, may be seen. According to Professor 
Haupt, *|2T, in Eccl. xii. 1, alludes to 73J. 33 A play on the double 
meaning of a word is perhaps contained in !"D ""IlltSi "lilt pffi, and 
Tyre built for herself a bulwark, or siege (353, note). A case of the 
division of one word into two is perhaps to be found in tWP&H VQH, 
the spite of the haughty (63), where the qere EW w? is thought 
by some commentators to allude to the D 1 }^, Greeks, 86 and in )l7p , p1 
"|TD3 bv, and disgrace upon thy glory (384), reminding of Kp 
pip. 86 In this connection may also be mentioned a case in which 
there is no similarity of sound, and the play is only on the thought : 
"KID nrW TStP tlSVV D3? niW, Pass thou away, O inhabitress 
of Shaphir (Fairtown), stripped in shame (491), where Shaphir is 
probably altered from Shamir, 88 in order to play on its appellative 
signification. 

2. But the mass of plays upon words in the Old Testament are 
such as are brought about by the combination of two words, and 
following the classification given in Part i. (§ 8, 2), we may distin- 
guish the following cases : — 

a. The repetition of the same word in a different meaning {antan- 
ac lasts). 

a. The same word is repeated in two different meanings, both of 
which properly belong to it : VPX 1171 Xip7 "bit DTOtotT K7 
Sim 7K . . .7177 DD7 mp m"? . . . Vmb, ye have not hearkened 
unto me to proclaim liberty every one to his brother, . . . behold I 
proclaim liberty to you ... to the sword (87) ; nirOltt . . . 7211 TJ 
SItDnb ffirDtfi 17 171 KltDIT*, because Ephraim hath made a multi- 
tude of altars to sin, the altars became to him a punishment (114 87 ) ; 
comp. Nos. 117, 146, 219, 252, 253, 266, 296, 368, 379, 407, 455, 

474, 483- 

/8. The same word is repeated in its proper and transferred sense, 
as in DJ1S W31 . . . D"P7"/ ^T TltttM, I lifted up my hand against 
them . . . , and they shall bear their sin, i.e. the consequence of it, pun- 
ishment (272); KtPti, burden, and oracle (234 s7 ); comp. Nos. 154, 

375, 443, 457, 484- 

y. The meaning in the repetition is qualified, or emphasized : HliT 
Wy\ 11IT fHIT 73 7T ,110*1, Jahveh, thy hand hath been lifted up, 
but they saw it not ; they shall see — and be ashamed (112). 

85 Cf. No. 58, note. 86 Cf. No. 63, n. 28. 3r Cf. No. 384, note. 
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b. Combination of homonyms : . . . BTllfin ffian "llttnff T\b2 
'1) i n' 1 2n, with the jaw-bone of an ass heaps of heaps . . . have I 
smitten (129); "VBff film D^T'DM TlpS, as the sound of thorns 
under the pot (so is the sport of the fool; 283); comp. Nos. 232, 
295, 305, 450. 

c. Change of voice of the verb : pKH BIB BfiSaW IBKfi DK 
ibBKfi Snn Dfi , "ll!21 lJKttn BK1 ibBKfi, if ye are willing and obey, 
ye shall eat the good of the land, but if ye refuse and rebel, ye 
shall be devoured by the sword (24) ; UaSfi lib 'O l^aXfi i6 DK, 
if ye believe not, verily ye will not remain (31); comp. Nos. m, 
164, 260, 291, 311, 375, 428, 474. 

d. The other plays upon words, which imply a "parva mutatio 
verbi," cannot be minutely classified. The following groups may, 
however, be distinguished : — • 

a. The consonants are alike and stand in the same order, but the 
vowel is different : Ipbft ?I"B p^fO, in the smooth stones of the 
brook is thy portion (126) ; B^B sSll E? {Kit a 1 ?!} . . . IffpTl, and 
he made him suck milk of sheep with fat of rams (128); bV Bffn 
iTa s a by Bffn B'fftPBff, sword upon the Chaldseans, drought upon 
their waters (142) ; comp. 249, 324, etc. 

/?. One consonant, either in the beginning, middle, or end of the 
word, is different : ffX "HON naff, they rebelled against the words 

of God (32) ; npsx ram npixb nstra mm aswaff ipi, and 

he hoped for justice, but behold oppression, for righteousness, but 
behold a cry (240) ; Kin 1 ' ^ TWO Kff'ff &6l KBnfi |Wff BW3, 
when the tongue scourgeth thou shalt be hidden, and thou shalt not 
fear destruction when it cometh (447). 

y. One word has an additional syllable : K1B 1 "H^a ffWB, like a 
destruction from Shaddai will it come (438) ; ffBB ErtDBIP TTO3D 
BfilK B^BKtPn, when I shall execute judgment on all those that 
despise them (486) ; PTlff 1B1 fffftX 1113? 731, and all his auxiliary 
troops I will scatter to every wind (299). 

8. The consonants are transposed: pffB ffJff V3S3 ^ ^SlT 1 
BD1X, he delivers the afflicted in his affliction, and opens his ear in 
oppression (125); ffSX fiffn ffXS, a coronet in place of ashes 
(328); J1«asb B^a ^Itia BttT, he turned water-springs into a 
thirsty ground (360). 



CASANOWICZ: PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 115 

1 2. Plays upon Proper Names. 

With the Hebrews a name was a speaking reality, even more than 
with the Greeks. 38 Not only were thoughts and sentiments attached 
to names, 89 but even most of the historical lore was grouped around 
them as landmarks and milestones. 40 The names of persons, tribes, 
and places were made to suggest the moral character attributed to 
them, or the important events connected with them. This explains 
the numerous etymological explanations of proper names in fhe 
historical books of the Old Testament. 41 

It would be out of place to consider here the historical value of 
the etymological explanations of names, and the relation between 
them and the narratives which form their material basis ; we have to 
do with them merely from a philological point of view, that is, only 
as far as they bear upon paronomasia. 

These explanations are not properly plays upon words, — at least, 
they are not intended as such, and there would, therefore, be no 
reason to quote them in a discussion of paronomasia, but for the 
circumstance that, in many instances, the relation between the proper 
name and the appellative which should explain it is not etymological, 
but consists in a mere similarity of sound by means of which some 
sentiment or fact is brought into connection with a name. 42 Thus 
the very first etymological explanation of a name given in the Old 
Testament seems to be philologically impossible : TW)H Xlp 1 fiKD 
nnp? WKIO , 3, she shall be called woman, because she was taken 
out of man, Gen. ii. 23 (37) ; for comparison with the other Semitic 
languages shows that 18*& and ITON have a different Vf, and conse- 
quently are derived from different roots. The equivalent of TWH in 
Arabic is 'unfa, in Aram. XJiriK or WlflJK. It has thus, according 

88 Comp. Pt. i., § 9. 

89 Comp. the blessing of Noah, Gen. ix. 27, and that of Jacob, Gen. xlix. 

40 Herder, Werke, Vol. XII., p. 193 (ed. Suphan) : "Von den altesten Zeiten 
an war bei den Ebraern Alles an Namen geheftet," and p. 197 : " Bei den Ebraern 
beruht Geschichte und Dichtkunst grossen Theiles auf Paronomasien, wie auf 
Originibus der Sprache." 

41 According to E. Nestle, Die hraelitischen Eigennamen, p. 5, there are more 
than a hundred explanations of proper names in the Old Testament, of which 
fifty-one occur in Genesis alone. 

42 This was recognized even by Simonis, Onomastica, p. 5 : " Scriptura sacra, 
sicubi nomina propria explicat, non semper per eandem radicem unde descendunt, 
sed interdum per cognatam id facere solet, non tarn verborum quam rerum habita 
ratione." 
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to Professor Haupt's table of the differentiation of the sibilants in the 
Semitic languages, 43 a V lt and comes from a stem tMK, Assyr. enesu, 
be weak ; while WW comes from a stem iTlX, be strong, which is 
extant in IttfttJJWVJ, show yourselves men, Is. xlvi. 8, and in the 
proper name CN1/T, or ttWP, 2 Ki. xii. 1, 20. 44 

The name TOfc is explained by : liTTVPa D^H p % for I 
drew him out of the water. But ffiPJS as participle active can only 
mean " extrahens," not " extractus." 45 In reality, HWQ is probably 
not a Hebrew name, but the Hebraized Egyptian mesu, child (Lauth- 
Ebers). An Egyptian etymology was suggested by Josephus, Antt. ii. 
9, 6 (comp. Contra Apionem, i. 31 ; Philo, Vita Mosis, i. 4; Clem. 
Alex., Strom., i. 343), accommodating it to the explanation given in 
Exod. ii. 10 : to yap v&wp p,!ov 01 Aiyvtrrioi KaXovariv, £0-179 oe toi>s [ef 
uSstos] o-cofliVras. 46 The name of the son of Moses DtJ*"l3 is explained 
by IT733 JHJO TPTI 13, a stranger am I in a foreign country (75), 
as if it were a compound of "13 and Dt7 (for Dt#) ; whereas it prob- 
ably comes from ttH3, drive out, with the nominal ending dm, instead 
of the usual on} 1 

So also *!5?3 is explained to be a compound of 73, heap, and *T§> 
witness (70), while it is probably connected with the Arabic gal' ad, 
something hard, rough. 

73333 is derived from 7733, mix, confuse (39), as if it were a 
contraction of 73373> ; 48 but it is known from the Assyrian cuneiform 



48 Die Sumerischen Familiengesetze, p. 20, rem. 3. 

44 See Haupt, I.e., p. 25, rem. 6, and Fried. Delitzsch, Prolegomena zu einem 
neuen Worterbuch iiber das Alte Test., p. 160-164; comp., however, Noldeke in 
his review of this book in ZDMG, XL., p. 739 f. The difference of the two 
stems was already noticed by P. von Bohlen, Die Genesis, 1835, P- 3*5, n. 22. 

45 Dillmann's proposition to take it as ptcp. Poal with aphEeresis of the pre- 
formative (comp. Ewald, § i(xf, and Gesen., § 52, 2, rem. 6), would be too 
forced in this case. 

46 Professor Haupt, in an unpublished paper of 1877, " Die biblische und semi- 
tische Sprachwissenschaft," which he kindly placed at my disposal, suggests that the 
name TW/Z3 originated in the mission of Moses as deliverer of Israel from Egypt. 
A kind of parallel to it is found in the ffiduie Agadoth (nniK 'tsmn) on Hulin, 
139 6 : " Before he was named so by the daughter of Pharaoh the Tora called him 
by this name, because he led and drew out Israel from the sea, . . . and therefore 
was he called, ' He who has drawn out,' and not ' He who was drawn out ' " 

Kinty Dt? hy n? dbo mis minn nsop ryna ra 't Sy p *opjs? mip) 
.('«ra is ngtoj t<h) hwd *npj p Sjn . . . en fa btrvir nx ntrai s'Sin 

47 Comp. Stade, § 296". 

48 As 3313 = 3333, ni3Ql'!3 = ni3aSB; comp. Ewald, § 158"; Stade, § 124". 
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inscriptions that Babilu, the corresponding Assyrian name of the 
city, is a compound of bdb, gate, and ilu, god, the gate of god. 49 

But in many cases it is quite apparent that it is not an etymology 
which is intended, but a paronomasia. So when p|j is explained 
from IDIDrD'' fit, this one will comfort us (255), on which even 
Ber. rabba comments that " the explanation does not suit the name, 
nor the name the explanation ; it should either read, Noah will give 
us rest (which the LXX have, KaTavavcrei) , or Nahman will comfort 
us." 50 So also SKia^ is derived from SittP, to ask (427), while it 
can only be either a contraction from 7X SHtt^, heard by God (like 
733H1), 61 or, better, a compound from 7K 0$, name of God, the 
1 being the old nominative ending, as in ITWlfllSi, ?K"DS, the Phoeni- 
cian TSQTtS, Hasdrubal, etc. 52 The explanation given is probably 
due to a confusion of SlKW with SlHttf. TD2 plfiS, the valley of 
trouble (307), is derived from the name pS, and it is interesting 
that, perhaps in consequence of this etymology, the Chronicler 
(1 Chr. ii. 7) changed the latter name into IS!?. 

Thus in most of the explanations of proper names in the Old 
Testament we have examples of popular etymology, which is satisfied 
with a partial agreement in sound between the name and the appel- 
lative which was suggested by it. 

In the plays upon proper names, still less regard is had to the real 
meaning. Occasionally the true etymology of a name is hit upon, 
but in general the appellative is suggested by the sound. p3tt?|"D 
W1 pTO a: mn TTbs "DOT!, In Hesbon (Counting Town), they 
designed evil against her, and thou also Madmen (Dunghill) wilt be 
brought to silence (149, 84) ; npSfl ppSI .THfl milS TO S S, for 
Gaza (Stronghold) will be abandoned, and Ekron (Extermination) 
will be exterminated (297, 322); DTH3 fiK TPOm, and I shall 
cut off the Cherethites (183); )tiV pT p, Dan will judge his 

« Comp. I. R., 52, No. 5, 2, 7, 11; IV., 18, ii; 27, 29* (Ba-H-lu); IV., 12, 
14; 20, No. 3, 13; 29, 22" (Ba-bi-lim); Neb. Grot. I., 7 {Ba-U-lam); I., 4, 
No. xv., I, 2; 35, No. 1, 23; 48, No. 5, 3; II., 13, 25^; IV, 12, 13 (A'a- 
dingir-ra) . 

m id'd 1 ? &np -px rrn ah tsmnn xin wr\ &61 own Kin tsman xS 

UDnr PIT JDnj IX Urvr Tit fU IN *6k. Rashi, after Midrash Tanhuma, 
divides MliWT into ?3D nr, and finds the etymology of the name Noah in the 
first part. 

51 So Ewald, § 275, rem. 3. 

62 Comp. Stade, § 344 s ; Judah Hayyugand Ibn Ezra even propose the reading 
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people (86 6 ; comp. 86°); Wlb rDOT EDI 1 ? n35ien DD1, 
harness the swift steed to the chariot, O inhabitress of Lachish (192). 

One and the same name is sometimes variously played upon, 
either with reference to different meanings of the same word, or to a 
different word. Thus the name 13 is explained by 1333, with good 
luck, or 13 X33, good luck hath come (Gen. xxx. 11 ; No. 65"). In 
the blessing of Jacob the play is made : 3p3 IT Kill )TT\T TTT^ 13, 
Gad, troops will crowd against him, but he will overcome (prop., cut 
off) the rear (Gen. xlix. 19; No. 6^ b ). Both the notion of luck 
and of a troop, which are suggested by the name 13, are connected 
with the same stem 113, and its by-form 113. Its proper meaning is, 
' cut ' ; comp. Deut. xiv. 1, llliTin tifo, ye shall not cut yourselves ; 
then, cut one's part, give him as his lot ; hence 13, Syr. 813, Krab.'gadd, 
luck ; 53 131, or 13 7^33, Jos. xi. 1 7, xii. 7, xiii. 5, the god of fortune. 54 
On the other hand, 1113, a troop, i.e. a division. 

So also the name 'SpT is first explained by WV 3pS3 ntPI« 111, 
and his hand was holding the heel of Esau (Gen. xxv. 26 ; No. 32 1"), 
" heel-holder " ; but when Esau was defrauded by him of his birth- 
right and of his father's blessing, he exclaims bitterly, 1DIT Sip "OH 
fffiJJS ilt , 333p'J51 SpST, was he then called Jacob (deceiver) because 
he deceived me thus twice (Gen. xxvii. 36; No. 321 s ); and again, 
when Hosea reviews the history and character of Jacob, he alludes 
to his name in the words, 1TJK DK 33p2? J103333, in the mother's womb 
he took the heel of his brother (Hos. xii. 4; No. 321"). The primi- 
tive meaning of the stem 33pJJ is, bend ; hence 33p5, heel, prop., the 
curvature of the foot ; 3p£, end, prop., the turn, issue, of a thing ; w 
33p2, hill, slope (Is. xl. 4), Eth. 'aqab. From 33p£ is derived the 
denominative stem 3155, come after one ; prop., tread on the heels, 
then, lie in wait and restrain one by putting out the heel or foot ; 
Aram. 33333? ; comp. Job xxxvii. 4, MpS 1 «?1 and the Targum on 
this passage ; Eth. 'aqaba, keep, preserve, guard ; then, deceive, 
prop., cause to stumble, fall (comp. Jer. ix. 3). 56 

Similarly, 7373 is derived in Jos. v. 9 from 113, nSIPl 31K TITO 
D'HJtO, I removed (prop., rolled away) the reproach of Egypt (by 



63 Cf. rup from TOO, and ^30, Ps. xvi. 5, 6. M Cf. 'Jl?, Is. lxv. 11. 

65 Comp. Delitzsch on Ps. xix. 1 2, xl. 16. 

60 A play on the name Spy is perhaps intended in the narrative of Jacob's 
wrestling (Gen. xxxii. 25) by pDK'l. The verb occurs nowhere else, and may 
have been chosen here to allude on the one hand to the name 3p|>\ on the other, 
to that of the brook PD', Gen. xxxii. 23 f.; see Delitzsch, Comm. ad loc. 



CASANOWICZ: PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 119 

the performance of circumcision at that place) ; while in Am. v. 5, 
there is a play upon !"l72, fra 11 i"P2 7j?3n, Gilgal will surely go into 
captivity (69). 

FjDT 1 is derived in the same context from ^DK, take away, namely, 
the reproach of barrenness, and from *"p , > add, expressing the wish 
that another son may be added (158). 

Note. — Very suggestive is the opinion of Professor Haupt (expressed in his 
paper mentioned above) that many of the old names occurring in Genesis 
originally meant something like son, offspring, creature, being, and the like, as 
this notion must have been the first to occur to the mind of primitive men at the 
birth of a child. Professor Haupt discovers this meaning in many of the names. 
Thus, for instance, J'p (381) from ]1p (cognate to [13), stand upright, whence 
rup, reed, and the appellative J'P, spear, 2 Sam. xxi. 16; then, establish, create, 
form, especially forge ; so Syr. K'J'P, Arab, gain, artisan, especially smith. The 
name J'P would thus mean creature, i.e. child, while the popular etymology 
derived it from HJP, produce, acquire, from which a form like |'2p, Ps. civ. 24, 
would be expected. — TW (459) can only mean either, he who sets up (as 
participle), or (as noun) sprout, i.e. offspring. Popular etymology explained 
it as meaning substitute. — V"lfl (34')> ' ne breaker through, i.e. born. — mi 
(Gen. xxxviii. 30), the rising one. 67 — D'lSN (338), fruit. 68 — So also 3PJ? 1 as' a 
noun may mean descendant, posterity; comp. the Arab, 'aqb, 'uqb, posterity; 
prop., what comes after. 69 

1 3. Relation of Paronomasia to Diction in the Old 
Testament. 

Julius Ley, starting from a comparison of Hebrew with Old- 
German, claims for alliteration in Old-Hebrew, or " pre-Davidic " 
poetry, 60 the importance of a formal principle of poetry which it had 
in German. To establish this theory, he not only includes under 
alliteration, rime, assonance, play upon words, and repetition, but 
extends it to the agreement of two stem-consonants in any position 
and order, as ,ta 1123 and K3n, Mm and "im, llfc^ ^, D12 and 
lan, }HK and 75801, which he proposes to read SaW")!. 61 In 
view of this extension of its scope, he properly proposes to substitute 
the term " Consonanten-Gleichklang " for alliteration. 62 But it is 
easy to see that in this way the whole of the Old Testament, or any 
book, can be made into an uninterrupted series of " sound-similarity," 

67 Comp. Heb. vii. 14, e'| '\ovta. uvaTeraXKev S Kvpios ruiav. 

68 Comp. JB3n ,_ \3, Ps. cxxvii. 3. 

69 'Aqib, the last, was one of the titles Mohammed assumed at Medina; cf. 
Sprenger, Das Leben und die Lehre des Mohammad, I., p. 156. 

60 Comp. especially Die metrischen Formen, p. 167, 211. 

6! Cf. I.e., p. 125 f., 131, 69. 62 Op. cit., p. 78. 
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and the " variety of metres " which Ley brings out by this " freer 
alliteration," as he calls it, would add anything but harmony and 
stateliness to the Hebrew verse, in place of the simple but grand 
arsis and thesis of the parallelism. Of true alliteration, as defined 
above, no passage can be adduced in which it is carried through and 
used in such a manner as to be the bearer and regulator of the 
rhythm. It is true that it sometimes recalls the " Liedstabe," or 
" Stabreim," the alliterative parts being distributed over two lines or 
parallel members. 68 But this occurs only in isolated passages. 

With apparently more justice, Wilhelm Jordan, Der epische Vers 
der Germanen, p. 7 f., claims for Hebrew the oldest rimes, in which, 
as he says, it did not have to be invented, but arose spontaneously 
from the organism of the language. This is true in so far as the 
conformity of the suffix-endings in Hebrew might have suggested 
the rime ; and, in fact, rimes based on the endings recur in a few 
short passages, such as Gen. iv. 23 f., v. 29; Jud. xiv. r8; Ps. cvi. 
4-7, etc., with some consistency and regularity. But even this 
flexional rime is not found in any lengthy passage. 

Paronomasia in the Old Testament is, like all other embellishments 
of speech, an element of higher style, that is, of the poetical and 
prophetical diction. In the historical books, except in the poetical 
passages embodied in them and the plays on the etymology of proper 
names, cases in which it occurs are few and far between. It is every- 
where merely a casual, not an organic, element of diction. Hebrew 
poetical style hardly differs from the rhetorical ; M both have in 
common all the peculiarities which distinguish them from the lower 
style. But their purpose and effect may vary with the diction. What 
the poet uses merely as an ornament, the orator may employ as an 
instrument. This applies even to the " parallelismus membrorum," 
the fundamental law of elevated style. In the poetical books, the 
requirements of the rhythm often give rise to the unfolding of the 
thought in the parallelism, while in the prophets, the development of 
a thought in all its aspects is the main object of the parallelism. 
Similar is the use of paronomasia. In the poetical books, it may 
contribute to rhythm or euphony, or be used as a mere embellish- 
ment ; in the prophets, it serves more serious ends. The prophets 
use it especially in vivid and impassioned passages, in which the 
whirl of similar sound is meant to reflect the inner excitement and 

63 See above, § 5. 

64 Comp. Ewald, Die Propheten des Alien Bundes, I., p. 54 ; Renan, Histoire 
des langues s'emitiques, p. 131. 
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impress the hearer with the certainty and magnitude of an event or 
threatened calamity, as in pKH 2W ybv HS1 DtlST inS, fear, 
and a pit, and a snare upon thee, inhabitant of the land (330) ; DV 
SsTOl ]SS DP mwai W Dr npiXOI iriS, a day of distress and 
anguish, a day of desolation and devastation, a day of clouds and 
darkness (Zeph. i. 15); depicting in conjunction with onomatopceie : 
ilpTD&l Hpft&l MplD, empty, void and waste (is the land ; No. 41) ; 
H313ID1 11012131 i1l2inifi DP, a day of trouble, and of tramping down, 
and of perplexity (199; cf. 55, 94, 95, 96). 

Plays upon words are especially frequent in the prophets. As an 
element of the daily speech, with their biting, ironical, or sarcastic 
force, they are best suited to the prophetic sermons, which adhere 
closely to the living speech and aim to reach the mind and con- 
science of the hearer, and to bring home to him directly and vividly 
a truth or a fact. Next to the prophetic speech and the rhetorical 
passages in Job, plays upon words are most frequently found in the 
Proverbs, which are in general much dependent for their force and 
effect upon felicitous and pointed expression, while in the Psalms 
only a few are found, chiefly such as by frequent use have become 
set phrases, as IT3t» 3W (444); KT and m(l (390). For the 
play upon words is out of place in lyric poetry, which does not aim 
at striking or convincing others, but lives and moves in its own 
feelings and emotions. 65 

14. "A.Tra% Xeyofieva, and Unusual Forms of Paronomasia. 

It has been observed elsewhere 6 " that alliterative and rimed com- 
binations preserve many unusual and obsolete words. We find in 
the Old Testament also examples in which either both parts occur 
only in assonating combinations, or one of them is a air. Xey. ; so, 
fflfcOSSi . . . , tt?7SJ3, the balancing of the clouds and the wondrous 
things (225) ; Wl ITtt7, musing and retiring (413) ; "pi IT), the guilty 
man, and the pure (101); ""Dttfffl nKttfil, desolation and destruction 
(432 ; cf. 59, 185, 205, 223, 237, 287, 340, 395, 413, 431, 433). 

Besides this it has also been noted that the straining after similarity 
of sound often produces anomalous forms. 67 In the Old Testament, 

65 Comp. Ewald, I.e., p. 56. In modern Hebrew poetry the rime is a regular 
feature, but it was not adopted till the 7th century A.D. 66 See Pt. i., § 5. 

67 Cf. Pt. i., § 1 1 ; comp. also in German : Wie die Alten sungen, so zwitschern 
die Jungen ; Gunst ist nicht umsunst. Erst die Pfarre, dann die Quarre. Abraham 
a Sancta Clara : Die Aegernuss ist eine harte Nuss. 
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the deviations from the regular grammatical usage for the sake of 
conformity of sound are comparatively few and slight : St&S "WJ 
ilKlSn ^133 (instead of NW3), he whose transgression is taken away, 
and sin is covered (271); DT lK^a j1» , 1 ">£ (for ]"\T1), the waters 
of Dimon are filled with blood (83; cf. 51, 55, 79, 178, 257, 273, 
437,479)- 



APPENDIX. 
Paronomasia in Post-Biblical Literature. 

Post-Biblical Hebrew literature was very prolific in paronomasia. 
A few examples from the Talmud may here be given : nttHtM 
132331 13133 13^33 133 m« ff-m, "The character of a man 
reveals itself on three occasions : in his behavior concerning his 
purse, his cup, and in his anger" (Erubin, 65 s ; cf. No. 178); "v "IX 
"Hit!® "b IK , "lXi"'D, "Woe is me from my Creator (who punishes 
sin), woe is me from my (sinful) inclination" {Berack., 61"; cf. 

No. 160); ik asta ■on rvb na« «nns tw« sdj ^ Kansas 

KJTIa, "In the West («'.<?. Palestine), when one took a wife people 
used to say of him thus : Did he find ' a good thing ' (Prov. xviii. 22), 
or something 'more bitter than death'?" (Eccl. vii. 26; Yebamoth, 
63") ; 31*6 31^ p3 *]b ?f?nn3 »»», (Job said to God) " Perhaps 
thou hast mistaken iyob (Job) for oyeb " (enemy ; Baba bathra, 16") ; 
Xmb Snn "?K1 NIDI 1 ? «nn, " Prefer to be (innocently) cursed than 
to be cursing " (Sanhedr., 49") ; b$2 at»l b$2 bl3K, " Eat onions 
and live in the shadow " (of thy house, i.e. rather live poorly than make 
debts and be compelled to give up thy house, Pesach., 114"); 133 

nm*6 uki pinna 1 ? vmm rrvstib vh\ absub, " w eep for the 

mourners and not for the departed ; for this has gone to rest, while 
we are left to grief (Moed Qatan, 25 s ). 

The Talmud is especially rich in efforts to supply with etymologies 
those proper names which the Old Testament left unexplained. So 
D5 'Wlttf ffi?3T, " because he made the people crouch " {i.e. 
made it degenerate) ; otherwise, ffiJ3 PD'Ha PlttW, " because he 
caused strife (i.e. division) among the people " ; and PQ'Ha ITOStT 
DW3W DIT3K 1 ? SkIW p3, "because he caused strife between 
Israel and their Father in heaven " ; Jeroboam is called t033 |3 
TUn ab"i tD3W, " because he looked and did not see " (i.e. did not 
recognize his true position and destiny in history, Sank., 101 6 ) ; 
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TO30 (son of Hezekiah), WOttDW BSVSUb b*TW* m KtMTO, 
" because he caused Israel to be forgotten by their Father in heaven " 
(Sank., 120"). Comp. Nimrod and Amraphel, who are identified, 
Erub., 53 , and Yalqut, 47, 72; Sinear, Sabb., 113 s ; Samson and 
Delilah, Sotah, io°, 8* ; Ahasuerus and Esther, Megillah, n", 13% 
and many more. Even appellatives are transformed into proper 
names and then interpreted, as for example, "'Jlfilt (J oe l ii. 20) : 
Dia blD laba "WIS! pBJSW nn ir fit, " It is the evil inclination 
(personified) which is hidden and remaining in the heart of man " 
(Succah, 52 ). 68 

The Jewish poets of the middle ages formed paronomasia with 
great skill, but did not preserve the moderation of the Old Testa- 
ment writers. The following are a few examples from Judah Harizi's 
Maqama (ed. Lagarde, 1883) : DT PPIl«3 tS&> flSH JlMm 

inrrcn *6i rbs nawn nswa inrrcn ibosoi inron, « wisdom 

gives power to the wise; she leads him in the path of life and 
affords him rest from his toil ; when he lies down she watches over 
him and does not leave him alone " (p. 2, section 2, verse 1 ; comp. 
No. 252) ; TlD ba TlD 1 ' DttT), "and there (in heaven) is the founda- 
tion (principle) of every mystery " (2, 2, 10); fiJipbl Pl3j?b PflSfT), 
" and she (the soul) soars to her nest, and to her Creator " (p. 3, 
v. 36) ; "fifl , Bl , n aW, "and the beauty is turned to disgrace " (17, 
4, 28); nbsri aaipai nbBri DJWba, "on their tongue is prayer, 
in their heart perverseness " (17, 4, 34); IfirPHpn Tip \wb), 
"and the language of Qedar (Arabia) darkened him" (p. 5, v. 29). 



LIST OF CASES OF PARONOMASIA IN THE OLD TESTA- 
MENT ALPHABETICALLY ARRANGED. 1 

1. jobxxix. 16: D^fax 1 ? ">ssm a« 

2. is. xxiv. 4 = ban nbai nbbaa nwi nbaa nbaa 

3. Ex. xxi. 18: sfiJio is jaxa insn m sty narn 

4. Dt. xxviii. 24 : "IB21 p3K ^1» "ItDfc DK iYl.T jrP 

68 Comp. Ignaz Goldziher in ZDMG, XXIV., p. 207 ff. 

1 The translations of the ancient versions quoted are, if not otherwise indicated, 
the Greek of the Septuagint, the Latin of the Vulgate, the Syriac of the Peshito. 
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5. Gen. xvii. s: 2 IpflQ} D13 pO|J BX "0 amOK Tjatf .THl 

6. am iaw mp p by . . . run m«n bikii ja >a ^a^bri 

Gen. xxv. 30. 3 

7. ^abb anx sna . . . rnasa cm» pan ansa sa m s a 

is. lxiii. 1/2 : 4 " ' naa ^nia *pm 

8. Gen. ii. 7 : 5 nOTKn TO ^29 DTOl US DTT^K miT -|S£ ,9 1 

' tt-:t( tt V-- 

9. nx nap atf "a m«rn nnap mm aipan nw n« mpi 
Num. xi. 34 : a^xrian nsn 

10. Prov. xxiii. 29 : ''toK 'Ob IK ^Ob 

tiVi oW; rtw Oopvfios; — Gr. Ven. Tin <n tivi <f>ev; — Vulg. cui 
vae ? cuius patri vae ? 

11. Ez. xxx. 17 : 6 lb£P 2l$Z nKPSl JJK ^ir© 
j/cancrKot "HAt07roXea)S (cat Bov/3aoroi> ej> jjux)(aipa irc<rovvTai. 

12. Num. xxiii. 21 : SmtfO bay HSI «bl apJTS pK O^fl *6 

Cf. Hab. i. 3 ; Ps. Iv. 11 : jlKl ba2, Is. lix. 4 ; Ps. x. 8, xc. 10 ; 
Job xv. 35. 

13. Prov. vi. 23 : lis mini ima -15 ■o 

Vulg. et lex lux. 

14. is. xxxi. 9 : nbrrro lb nisei fpaQ ib *m nw 

os «fy« ev S'w trirtp/ia k<u olkuovi iv 'Iepov<ra\y/x.. 



2 Instead of ^MJ, because referring to the name Abraham, in which, as in other 
names of the type, 3X is the combining form (Del.). — [lOH, instead of the 
more usual 7HD (Gen. xxviii. 3, xxxv. 11), to symphonize with the name. 

3 In ver. 25, 'JIDnX (reddish, the color of Esau's hair or skin) contains another 
allusion to the name Edom. 

i Lagarde, Proph. Chald., p. L., proposed to read D"1X73, past partic, for □ItNO, 
and *1S3n for rnY3D : Who is he that cometh dyed red, redder in his garments 
than a vine-dresser? 

5 Hos. iv. 18: JTiUD jl7p >1T\ 12HN, His rulers love shame, considered by 
Ewald, § 120, and Orelli as intended for a pun, is very likely due to a dittography 
of the last part of the first word. So LXX. 

6 J. 1 .?, " idolatry, wickedness," spitefully altered from JI'R (On) Gen. xli. 45 
= Heliopolis (Jer. xliii. 13, troty JV3), the seat of the worship of the sun-god 
Ra. — Am. i. 5, [IN fipp3, means the Syrian Heliopolis, the modern Baalbek; 
cf. No. 69 s . — Hos. iv. 15, v. 8, x. 5, similarly changes 7K ri'2 to [IN fl'3. 
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15. Ex. xxviii. 30 : DM D^KH 
Cf. Lev. viii. 8 ; Ezra ii. 63 ; Neh. vii. 65 : DT181 D^D, 

Dt. xxxiii. 8 : 'XI7, shortened for Tim Wl, Num. xxvii. 21, 
1 Sam. xxviii. 6. 7 

16. Ezra viii. 31 : yym 3?K ^3)2 th^\ 

17. Ez. xl. 24, 29, 33, 36 : 8 Tto^Kl T^Kl 
alXtv Kal atXa|ti/x,ojv. 

18. jud. xii. 12 : jib 9 K3 -n^i ^rap fi^x n&;i 

i 9 . Prov. v. i 9 : in rfei ffsni* n^« 

20. Is. xli. 12: DSfcpl I^S 

21. Ex. xxih. 27: Dsn bs nx "'ribni yisb nb^x ti^hi 

Vulg. occidam ; Pesh. STllTX ^rUStf. 

22. 2 kl l 10, 12 : own p #* inn ^ dt6k wk nx 

Cf. Prov. vi. 27. 
23. Mi. i. 14 : 9 3T3K 1 ? 313K T)3 

24. nrnai uwan nm fa?xn pxn ane Drisa»i oxn dk 
is. i. i 9 , 20 : ^ssn 31P1 

25. Jud. xiv. 14 : pUTO KSP WW bsXfc XJF SsWft 

26. Is. xxiv. 6 : p« nb3« rb* 

27. Ez. xvii. I3 : 10 npb yixn -fy* rwi n^jo in** X3;i 

28. Is. vi. 13 : jfel ,-ibx| 

7 As regards the etymology of O'DrVI OHIS, Wellhausen, Prolegomena? 
p. 419 n. connects D'llK with "HK, curse. The same view is held by Professor 
Haupt, who compares Assyr. araru, 'curse, conjure, bind' (by a spell); the 
form is, he thinks, perhaps to be explained as the result of the resolution of the 
doubling, for D'llK. Wellhausen, I.e., also notes that Freytag {Lex., I., p. 199), 
and independently of him, Lagarde {Proph. chald., p. xlvii.) compared D'Dfi with 
Arab, tama 'im, plur. of tannmat, a kind of amulet to repel the evil eye. (See 
Lane, Lex., s.v.) [Wellhausen has himself given up this combination; see Reste 
arabisehen Heidenthumes, 167.] We may, perhaps, compare Assyr. tam&, a 
prolonged by-form of am-tfi, 'speak, swear, conjure, enchant'; ma'mltu, 'oath'; 
amatu, 'word, command'; words which are, perhaps, derived from the same 
root as Heb. DNJ, oracle. 

8 Cf. Assyr. elamti, ' front.' 

9 UipX, elative form; cf. "U3N. — Achzib in Judah, Jos. xv. 44. 
10 Q'^K, princes; prop., mighty ones; Assyr. alu = aijtlu. 
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29. Ps. xcvi. 5 .- u nbtyt awn rib** ba s a 

30. Hab. ii. 18: nth* abb* rtmh 

VJYIJD7&a D"N T\lp), And jackals howl in her (Babylon's) castles, Is. xiii. 22, 
on which Del. remarks [after older scholars ; e.g. Miklol Yophi, D. Kocher, al. ] : 
' the prophet, with a sarcastic touch, calls the royal nUD")£>, 'D^K (widows) on 
account of their decayed and desolate condition,' rather a strange witticism. 
Fried. Delitzsch (in Baer's ed. of Ezekiel, p. xi.), citing Assyr. abnattu (=a/- 
mantu), 'widow' and 'house,' ascribes the same two-fold sense to Heb. HJD7N. 
But in Ezek. xix. 7, to which Fried. Delitzsch refers, VJIUD7N .jn'l, if the text be 
correct (see Cornill, ad loc.~), can only mean, he knew (carnally) his widows. In 
our passage, 'D7N is very probably a clerical error for 'OIK. 

31. Is. vii. 9 : IJaXTl *6 "5 WttKTI i6 DK 

LXX, ml eav fur/ TTKrrevarjTe, ovSe /jltj o-vvrjre ; Pesh. K7£K 

pbanon = iran. in ^ chron. xx. 20, h* "a wann 

"Ua^m, they render ejnoreuc^o-eo-tfe, pa^nnm. For the 
thought, comp. also Hab. ii. 4. 

32. Ps. cvii. 11 : bx •'i&K nan •o 

The ancient versions : "Hail, iraperriKpavav (exacerbaverunt, 
1™ia™ia) to. A.oyta tov 6eov. 

33. Prov. xii. 21 : 12 t\ i*6a trsttni jik ba pnstS nap, «b 

34. ana*?) Drifts , n$b Dnt?i*a o^as ambs isdj*i onDKi Tviia 

kethib). Hos. x. io. 18 
When it is my desire, I shall chastise them, and peoples will be 
gathered against them, when I shall bind them to their two 
furrows (Targ., Ki., al.) ; cf. Is. xxiv. 22. The old versions 
represent Dfi31S ; LXX, . . . ircu8ev<rcu arrows ' «ai o-waxOrj- 
crovrdl ctt' auraus Aaot, cv ru> 7ra<.Seu«r0ai avroiis iv Tats dtvoiv 
doWcus avrw ; Vulg. corripientur propter duas iniquitates 

suas ; Pesh. pnnibao pntnn bs. 

35. n$n m nam in" Kim aaia b«n« *w n* nan Kin 

2 Sam. xxiii. 20 : (qere nan) nX3n "JITD 

Cf. 1 Chron. xi. 22. 14 

11 D ,L ? ,l 7X, connected with 7N, ne; so also in Assyr. ullu, ulalu = naught, and «/. 

12 LXX and Pesh. take |1K in an ethical sense : oOk dp<?<r« (Pesh. TfltP = rw 
or H^X3) t<j> SiKafifj <h>5£j< SSikoj'. 

is D1DX, Qal, instead of the usual Pi., to accord with D1DJJ3. — For the assimi- 
lation of in *»D\ cf. Ewald, § 139"; Ges., § 71. 

I* 3X1DD Ssn.K (LXX) 'J2 "VO HK (Driver); for a conj. emendation of the 
latter part of the verse, see Klostermann, ad loc. In Is. xxix. 1, 2, 7X'tX is 
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36. Job iii. 8 : 15 }rrf? niS DTHW1 DT T]K WS^ 

37. Gen. ii. 23 : nnpS WK& s 3 HB8 mp" HW 1 ? 

Sym. awTi; kXijOtJo-ctm avBpk, oti djro dv8pos e\rj<f>$r) ; Vulg. haec 
vocabitur virago, quoniam de viro sumpta est. 

38. n#« w m mprn nua ^ntf* "O , ity«a nxS na«ni 

Gen. xxx. 13. 

39. pun bs nsw nirp ^3 otf "3 bsa n&tf mp p bs 

Gen. xi. 9. 16 

40. ps. iv. 9 : "wwi mzb rob mrr nnx "3 

Cf. 113 riM, Dt. xxxiii. 28. 

41. Nah. ii. 11 ; cf. Is. xxiv. 1 : "T^?! npiafil flpIS 

42. Prov. v. 15 : *ftK3 ^TTlO D^Wl f^DO fftt HflW 
wive vSara a7ro ow dyyeiW. 17 

43. s s n3T ba Tibi «itari S? ^nsnit n^? mps ^S jn:nri 

Ps. xvii. 3. 18 
44- Jer. xlviii. 15 : TOVh TTT' TWO T3S3 

45. 2 Ki. viii. 12 : 3-nn a-ina Dminsi 

tovs e/cAe/CTODS. . . . 

46. Is. xii. 2 : inas; vb\ ntD3« 

47. jud. ii. 4 , 5 : o"33 Kirn apftn nw lK-ipi i33»i 

48. Gen. xxvii. 36 : TD^p T\pb WIS ,13,71 Hp 1 ? TT^? f« 

49. Jer. Ii. 44 : VB& "IS 1 ?? DK TttOtTl ^333 ^3 b"2 TngBl 



rendered by the comm. in both verses, " lion of God " (Ges., E\v., Dillm., Cheyne) ; 
or " hearth of God " (Targ., Knob., Del. ; cf. Ez. xliii. 15, 26) ; Hitz. alone assumes 
a play on the two senses of the word. 

16 Hitz. and Del. compare the R&hu of the Indian myths, the dragon which 
strove to devour the sun and the moon ; Hoffmann refers to the crocodile, the 
son of Seth, seated as star-demon at the north pole, as midnight robber of the 
light of Horus. 

16 See above, § 12, p. n6 f. 

17 T)J?P> Lagarde, Anmerkung zur gr : Uebers. der Proverb. 

18 Notice the three alliterating couples in this verse after the scheme ababaa. 
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S o. Dt. viii. 4 : hjmd vh "fani ybvb nnba *•? inSa^ 

(Cf. Neh. ix. 21.) LXX [B], ra Ifxana. trov ovk iiraXaitodr] awo 
<tov, to. {i7ro8^aTa crov oi KaTa.Tpij3fj mro trou, 01 7ro8es om> ovk 
tTv\(i>6r]0~av. 19 

51. Ps. lv. io: 20 DJWb ^s ^ns ^3 

52. mr tpx an nn?s ^ .Ti?nri *nn opart o» tfipn 

Num. xi. 3. 

53. Ex. xxii. 4 : ins m»n 1591 to m rrVfift 

54. wnaa ■««& mm : Ttfi* o^ro ibsm nao nes ■» rr#i 

"^ |vt: -- TT ■ t: : vt TT ' . 

Job xxii. 24, 25. 21 
And lay gold ore in the dust, and under stones (gravel) of the 
brooks gold of Ophir ; so will Shaddai be your gold ore. 

ss. is. xxiv. 3 ■. 22 tiari Tiarn ywn plan piarj 

56. Jer. xix. i, 7 : iTTlfT n¥? fTK Tl|?=n ... J p3j?3 HApl "fl^H 

57. Am. vii. 14 : » ff»j5tf D^OI "OM 1j2to 

58. Ecci. xii. 1 : 24 mrrn'irQ ^a -jK-iin n* -tori 

19 The addition in LXX [B] is found in Dt. xxix. 4. 

25 Instead of y 73, Graetz proposed 773 (Gen. xi. 7, 9) ; but cf. Is. xix. 3, 
>'73K inXjJl, I will swallow up its sagacity. [See Barth, Beitrage zur Erklarung 
des Jesaia, p. 4 f.] — J/3 (Gen. x. 25), with Patah, the better to agree with #73; 
cf. Ges., § 52, 2, rem. 2. 

21 The old versions vowelled and understood these difficult verses differently. 
Pesh. alone recognize in 1X3, vs. 24, a metal (silver) ; LXX, Vulg., think of 
1?X; Targ. renders as equivalent to 1X3D (as also "| , 1X3 in vs. 25"). For 11X31, 
in vs. 24, LXX, Pesh., Targ. (followed by Merx), read 11X31. yiX3, in vs. 25°, 
is rendered by LXX, [ioT)6bs &wb ^x s P^"> by Pesh. "pfJO; probably not a different 
reading, but epexegesis of 1'1X3 ; cf. Vulg. contra hostes tuos. Hoffm. (in his transl. 
of Job, and Zeitschr. f. Assyriologie, II., 48), reads vs. 24, D'Snj 1X3 IS J? hy Wl 
T31X 1X3.1, " If thou puttest into the dust shaft-gold and gold of Ophir " 

22 The Impff. Niph. are formed here after the analogy of the verbs Y'y, that 
they may rime with the Inff. absol. 

23 Cf. Lagarde, Mittheilungen, I., 596, 68. 

24 Graetz, Haupt, and Cheyne regard "]8113 as a later alteration of an original 
'"]113 or T)^?, so that the passage originally meant, " Remember thy cistern, or 
thy well," i.e. thy wife, after Prov. v. 15. It would thus be parallel to Eccl. ix. 9 
fi3nx 1I»K ntifrt Up D"n n*n : " Enjoy life with a wife whom you love." Haupt 
also thinks that 1311 contains an allusion to 13J. The words 1X3 and "113, in 
their transferred meaning, are playfully associated with our text in the Midrash, 
on this verse, and in Levit. Rabb., sec. 18 (on Lev. xv. 2 ; cf. also Talm. Jer., 
Sota ii., I, fol. i8<*), where, in speaking of Aquabia ben Mahalalel's counsel in 
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59. is. xxxii. i 9 1 25 tsh Sshiti nbsubi -is»n rn-p Tini 

And it hails when the forest coraeth down, and the city shall 
sink in abasement. 

60. m mp p bs mrr n* 05 cw> "O fTO p^sb lbnp? 

2 Chr. xx. 26 : 28 HDli p»5 Kirn Dlp&n D» ' 

61. Ps. cxxxii. 18 ; cf. Job viii. 22 : nttft tt^K "P^IK 

3 

62. Is. xvi. 6 : 27 131X31 1111X3 "IK!? K3 33K1& J1K3 13Stttf 

63. (qere DW -KJ-?) DtfPWS TOTI . . . WW fib fiSIJfr J-fifi 

Ps. cxxiii. 4. 28 

PaV^c ^wtf, iii. 1 : " Keep three things before thine eyes, and thou wilt not fall 
into sin : Know whence thou comest, and whither thou goest, and before whom 
thou wilt have to give account and judgment (HnK J'tfl D'lai nty"""JQ "73J"tDn 

p \ph. Tny nnx -d 'jflSi fnn nnx \vh) nso j-ko jn : may H'S jo 

'Jl jlHBTll), it is said that this was suggested to him by the single word ]N"IU 
in Eccl. xii. 1 : Whence thou comest, that is ~|1t<a, thy fountain ; whither thou 
goest, 1*113, thy grave ; and before whom thou wilt stand in judgment, "|N"I!3, thy 
creator. 

The main reason assigned for the change of the massoretic reading is that the 
motive given at the close of the verse, " ere the days of evil come," etc., does not 
perfectly suit the exhortation "OJ. The fact that life in old age becomes a burden 
would rather suggest to enjoy it while one's powers are fresh (cf. Cheyne, Job and 
Solomon, p. 225). But, as Cheyne admits, an exhortation to cultivate family life 
would bring the book to a rather "lame and impotent conclusion." Besides, the 
author of Eccl. does not use veiled and ambiguous language (except in similes), 
but calls things by their right name, as in the passage quoted above, ix. 9 ; 
cf. also ch. ii. Is not xii. i", perhaps to be attributed to the same hand as the 
end of xi. 9 (" and know that for all this God will bring thee into judgment ") ? 

25 The old versions read the noun TJ31 instead of the verb which occurs 
nowhere else in Hebrew. Bredenk. reads ~\y\ But there is no sufficient reason 
for removing the air. \ey. It is here employed for the sake of DTD, as the 
whole chapter (like chapp. xxiv.-xxvii.) is marked by a straining after parono- 
masia and pointedness of speech (cf. vs. 5 ff., 12). In this verse there is a three- 
fold assonance after the scheme aaabba. See also Stade in ZATW, IV., 267. 

26 The name has survived in Wady Bereikat, west of Thekoa. 

27 Cf. Jer. xlviii. 29 ; Prov. viii. 13 ; Job xl. 10. 

28 The Kethib ]VKJ is a nominal formation from HKJ, with the ending t", as in 
I'MP-i Eccl. ii. 22, etc., while the qere, """'l' "t"j7 would mean : the proud 
oppressors; cf. "Wn 1'i', 'TI "nj"l, Zeph. iii. 1; Jer. xlvi. 16, 1. 16. Most 
modern commentators consider the qere an intentional alteration made in the 
time of Antiochus Epiphanes, to allude to the oppressing D*JV; c f. LXX, 
Jer. //. cc. Saadya Gaon explains the word by ji'Jr?, legio. 
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64. Ez. xxxv. 8 : yT(WX\ "pD'lS?? . . . "flX 1 ?!?!! 

65". Gen. xxx. 1 1 : T3 lfcttf DM M"1pm (qere 13 M3) 1J3 JIM 1 ? laKHI 

And Leah said : In (or with) good luck (qere, good luck hath 
come) ; and she called his name Gad. 

65 s . Gen. xlix. 19 : 3J3S IV KIITI 1WT ITti *73 

Gad — a troop shall press upon him, yet he shall press upon 
(their) » heel. 

66. Ps. ex. 6 : ni s 13 M^fc D^JO pp 

67. Ez. xxxix. 11 (cf. 15): 313 ])tin m IMlpl 
LXX, vs. 15 : to Tat to 7roA.wSptov toC Taiy. 

68. Mi. i. 6 : iT33K ^b TPJITn 

6 9 a . Minn oipan d^ mpn oa^sa tmstt nsnn m vVfea nrn 

Jos. v. 9 : ^ Ww 

69 s . Am. v. s : 31 mk PPTP ^M HOI H^" ffal ^3^,1 

70. Gen. xxxi. 48 : IVlbl V2V Mlp p ^S . . . TJ Plffl ^,"1 pb naff! 

71. Dninata a3 in?? cnjtf ^bp rn ki# tm jim 1^3 dm 

hos. xii. 12 : 32 *i& "aSn S2 0^33 

T T "J - 

72. is. x. 30 : d^3 na "]b)p *brp£ 

73. Cant. iv. 12 : ^1SJ f?J ,"1^3 T«M bW3 J3 

K^7ros K£K\«o-/tevos aSeX<^i} p.ov vvjx^>y), ktjitos^ K£kX«0-/X£VOS. 

74. Ps. xviii. 8 : pan ttfrjrn t&yapi 

Cf. 2 Sam. xxii. 8. 

75 . Ex. n. 22 : « ma3 p«3 Tnn "13 naM •o n^ns w m x-ip^ 

Cf. Ex. xviii. 3. 

29 Most of the commentators join the D of the following word ("WSD) to 3p^ 
(D3pJ?), with a gain to both. See above, § 12, p. 118. 

SJ See Stade's interesting article, "Der 'Hiigel der Vorhaute,' Jos. 5," in 
ZATW,Vl.,p. 132-143. 

31 G. Hoffmann, ZATIV, III., 104, would change }1X into J"K for the sake of 
alliteration with ^K ; but this is not necessary, as all vowels alliterate with one 
another (Vilmar, Gramm., II., 21 f.); cf. No. 11, and above, § n, p. 112 f. 

32 For DniW, LXX gives Dnfe; see G. Hoffmann, ZATIV, III., 104. 
38 Followed by Graetz. 

84 Cf. above, § 12, p. 116. 
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76. Mi. i. 10 : trio % nan 

Cf. 2 Sam. i. 20. — ev Te0 pj neya\vve<r6e (IT^JI ; in 
Samuel, jurj avayyeiA^re) . 

n 

77. jud. v. 12 : -p# nan nis nw rn'iri his hs 

78. Ecci. xii. 11 : nto-n? cp&an '"■on 

79. Ez. v. 17 :■ "Knar mi nam 

Cf. Ez. xxviii. 23, xxxviii. 22. 

80. tfvroi in 

Gen. xxvii. 28, 37 ; Dt. vii. 13, xi. 14, xii. 1 7, xiv. 23, xviii. 4, 
xxviii. 51, xxxiii. 28 ; 2 Ki. xviii. 32 ; Is. xxxvi. 17 ; Jer. xxxi. 
12; Hos. ii. 24, vii. 14; Joel i. 10, ii. 19; Ps. iv. 8. 
P*!1 tPHTl, Num. xviii. 12 (16). 88 

81. Ps. xxiv. 6 : T'tf-i'i *Vn HI 

T ! 

82. is. xii. 15 : pin dti Ann 

ITT 

Cf. Dan. vii. 23. 

83. Is. xv. 9 : w DT 1&6& fm 'tt 'fi 

84. Jer. xlviii. 2 : 8S "^fl ffclti CU 

85. Gen. xv. 2 : 89 -HtSk ptiW RIM VPS ptffc pi 
And the inheritor of my house is Damascus Eliezer. 

85 Cornill strikes out Dtl, because it is not a proper subject for the verb and 
destroys the parallelism of the passage. 

30 An alliterative formula ; f"l |J1, only Lam. ii. 12. 

37 Dimon for Dibon, for the sake of a play upon the word DT ; cf., for the 
interchange of 3 and D, Haupt, Beitrage %ur assyr. Lautlehre, p. 88, n. 2, and 
Zeitschr. fur Assyriologie, II., 268, 3, and n. 2. 

S8 The old versions take '0 as inf. abs. of DDT : vavinv iraiWrm, silens conti- 
cesces ; Pesh. J'pntWl pnSTO. 

39 For the ancient interpretations of this verse, see the versions, Jerome, 
Hebraicae quaestiones, ad loc, and Field, Hexapla. — With Aquila's rendering, 
vlbs tov totI^ovtos oUlav [Lagarde, oCkov~\ iwv, in which pt?D is connected with 
npt?, we may compare the explanation of pt?DT in Yoma, 28 s : pt?DT K1H 
DnriKS U1 St? lminD np.roi nVnw 1?j;Sx '"I IDS "UJT^X. " He is Damas- 
cus Eliezer, Rabbi Eleazar says (he is so named), because he was drawing from 
the learning of his master (Abraham), and distributing it (giving to drink) to 
others." — The modern explanations, whether they take Eliezer as appositive 
(Del.), or genitive (Ew., Dillm.), are forced, and not justified by Hebrew usage. 
Tuch, Olsh., Hitz., reject pt?DT as a gloss ; but the unusual pt?D, which seems 
to have been employed for the sake of the paronomasia with pt?m, to some 
extent protects the latter. 
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86". Gen. xxx. 6 : J1 W ,1K1p pb>S... bfrb* ''Ml ^1 n&Kni 
86". Gen. xlix. 16 : 103? pT fl 

87. csh ki,i mi . . . rmb m i'iii mpb *bx onsow Kb 

Jer. xxxiv. 17 : mm btf "^ BM 1111 

88. Esth. x. 3 : inrW? aibtr iaii 102b sib tfii . . . ^anai 

89. Esth. i. 13 : pll m 

n 

90. Ez. ii. 10:" vn ™.ii BTp rr^K ainai 

91. 11,11 in 

Ps. xxi. 6, xlv. 4, xcvi. 6, civ. 1, cxi. 3; Job xl. 10 ; 
1 Chr. xvi. 27. 

92. Is. i. 4 : Kfch 13 11 

93. is. m. 10 : 4i tstb "ana tnaaw Din . . . rsir 

LXX, cvvTrviafco^voi, Aq. ^tavTo^ofievoi, Sym. opa/mTurrai, Vulg. 
videntes vana. 

94. Ps. xivi. 4 : mo non; IOT 

95. is. xvii. 12 : 42 p'on; a^ mona a^ai a^o? pan in 

96. Ez. vii. 11 :« ana ni *6i anono *6i aiiano *6i ono *6 

Nothing of them, nor of their multitude, nor of their riches, nor 
a waiting of them (sc. 7VTV, shall be) . — k<u oi /«Ta Oopvftov, 
ovSk jxera. o~irov&rjs. 



40 Tl is considered to be a shortened form of 'HJ (cf. Stade, § 125 s ), which 
Cornill would restore here ; better (Ew., § ioi c ) a by-form of 'X, Eccl. iv. 10, 
x. 1 6 ; cf. 'IX and "in. It is perhaps chosen here to alliterate with TMT\, which 
occurs in the meaning, 'sigh, wail'; e.g. Is. xvi. 7; Jer. xlviii. 31. 

41 " Instead of being D'Tin, * seers,' they are DTI"!, i.e. ' delirious talkers, ravers,' 
from HID (= Arab, kada), 'to rave in sickness'" (Del.). 

42 " The description of the billows of peoples is as picturesque as the well-known 
description : Illi inter sese, etc., of the Cyclopes in Vergil " (Del.) . 

48 DnDn, only here, is probably synon. with [ID! - !, and may, as Keil suggests, 
refer to the multitude of people, while [lDD is used of the abundance of riches 
(cf. Is. lx. 5 ; Ps. xxxvii. 16). P'or the rest, see Cornill, who emends HD1 DH 71D 
DJlDil, " What are they and what is their splendor ? " 
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97. Ecci. in. 18 :** nrb ntzn nana onto manni 

7 1 v T T .. T .. j v . 

It is (the apparent disorder in the world) that they (mankind) 
may see that they are beasts with regard to themselves. — tov 
8d£ai (= n*X~n = '"in 7) oti avrot Krrjvrj dmv. 

98. Dt. ii. 15 : nan 72 ranan anpa n&rb 

99 . is. lix. i 3 •. « ipw nan a ? a urn inn 

100. 1 Ki. xix. 10 : anna inn yum nxi ionn -pnata nx 

V T V i T I T T I 

On Dirin VJ? (var. Oinn, Dinn ; Aq. Theod. "Apes, LXX, mSAw oo-eSw 
= p-fifn), see Geiger, Urschrifl, u.s.w., p. 79, and the comm. (Del., Cheyne, 
Dillra., Duhm.). 

1 
101. Prov. xxi. 8 : ib^S Itf; 7i) nil WK *p1 "[33211 

Very perverse is the way of the guilty man, but the pure — his 
work is straight. — LXX, irpos tovs o-koam>i>s o-koaiois oSovs 
dirotrreAAct 6 0eos, ayva yap ko.1 SpOa to. tpya avTOv. K 

t 

102. is. xxxiv. 6 : um p*a bra naai nnaaa mrb nai 

103. -^k Mbar nssn aito naj tik o-nna Mnat nxb naani 

Gen. xxx. 20 : pb3T 10tt minpril . . . 

And Leah said : God presented me with a good present ; this 
time my husband will extol i7 me. . . . And she called his 
name Zebulon. 

** DH7 nan, emphatic ; they with regard to themselves, as they really are in 
themselves, ipsissimi ; cf. Ew., §315°. "nnn, nimmt wie ein Echo das non3 
auf und vollzieht die ausgesprochene Gleichung auch im Wortklang " (Del.). 

46 The only cases of Inf. Poel. Duhm, Das Buck Jesaia, thinks that the punc- 
tators took these forms for Inff. Hiph. of nv and nj', and would therefore read 
UH as Inf. absol. Qal; cf. Prov. xxv. 4 f.; Is. xxvii. 8. IID is regarded by him 
as a clerical error for UH. « lxx takes "1H as predicate to "|"n. 

47 This meaning of 721 (which, as verb, occurs only here) is suggested by the 
Assyr., where zabalu means ' carry, lift up,' syn. with naiii, abl ; cf. Stanislas 
Guyard, in Journ. Asiatique, 1878, aout-sept., p. 220 ff . ; Schrader, KAT" 1 , 
p. 185 {.; Fried. Delitzsch, Hebr. and Assyr., p. 38 f., and Prolegomena, p. 62; 
Cheyne, Isaiah 3 , II., p. 172 f. The common rendering, 'dwell,' has no philo- 
logical foundation whatever, and in this passage compels us to supply a prepos., 
"he will dwell with me" (Vulg. mecum erii). — Notice the explanation of the 
name by two verbs "D? and "m? (both air. \ey.). Are two different explanations 
combined as in the case of the name Joseph, vs. 23, 24 ? 
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io 4 . Jobxxviii. 17: FfSOfi 3H] 7Vy$Pvb 

105. Dt. xxi. 20 : XS'Dl bb)) 

(Cf. Prov. xxiii. 20, 21, 7?lt . . . XSD). — LXX, o-vufSokoKowuv 
oivo^Avyet. 48 

106. Ex. xxxiv. 15 : urrbvb man Drrnbx nnx wi 

J IT T 

107. Jer. li. 2 : TVfm CTUt SmS TlrfW! 

LXX, K<u elaTroareAw eis Ba/3vA<ora vfipurras Kai KaOvfipio-ovo-Lv 

108. hos. ii. 2 4) 25 : 49 pxa ^ rrnrnp : b^r nx w. on 

109. Ezek. xxx. 21 : fl|3]IT? n^arf? 

no. in ^ dx rvm xin -o mn inttfx dw mxn xn,Ti 

T T - I 

Gen. iii. 20. 
in. Jer. xxiii. 19 : bv% D^tth ttXn ^9 tynTfi 1SD1 

112. is. xxvi. 11 : i0s*\ vrr jrtrr ba nr nan mrr 

113. job xxxi. 40 : n'm X2F man nnn 
ii 4 . xtonb mrata lb rn xan? rftnaja nnsx nmn -o 

Hos. viii. n. 

Because Ephraim hath made a multitude of altars to sin, the 
altars became to him a punishment. 50 — on iTrXrjdwtv 'E^pafyx 
OvixiaxTTrjpuj., els ajxaprlav iyevovro aural BvcnaxTT-qpia. to. rjyaTrq- 
/ueVa. 

115. Prov. x. 16: mmb sn nxan wrb pnx rtes 

116. Prov. iii. 22 : nTh^ JIJI -[tTSib D"n 1VP1 



48 Cf. Matth. xi. 19; Luc. vii. 34: <pay os koI ojVottiJttjs. 

49 JPT here, instead of the more usual #DJ (e.g. Is. v. 7, lxi. 3; Jer. ii. 21), 
perhaps for the sake of the paronomasia with vNJHP. 

68 That the words for ' sin ' in Hebr., and in the Semitic languages generally, 
may also signify the consequence of sin, punishment, or the condition into which 
one is brought by sin, needs no proof; see, e.g., Gen. xxxix. 9; Prov. xx. 2; 
cf. H. Schultz, Alttestamentliche Tkeologie*, p. 684. For Assyr., see Haupt in 
Hebraica, I., 219. 
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117. nth rown bx yy# n»n Tjnin tras nrb jnn bx 

Ps. Ixxiv. 19. 

Deliver not unto the beast the soul of thy turtle-dove, forget 
not thy poor animals for ever (Del.). 51 

n8. job x. 12 : "nas nn^s nom am 

Cf. Ps. lxiii. 4, cxix. 159. 

119. is. xxx. 18 : 52 aaannb on; pni aaunn mm nam pm 

And therefore will Jahveh wait to be gracious to you, and there- 
fore will he arise to have mercy upon you (Del.). 

120. Lam. a. 8 : naim bn-bain 

Cf. Is. xxvi. 1. 

1 a 1. Ez. xxiv. 12 : nnsm nan maa «xn vbi mm a^xn 

122. Ps. xvii. 14: dtq npbn mna anaa 

123. Prov.xiii. 12 : nxa man om psi zb nbna nsfaa nbmn 

124. is. xxii. 2 : nanba Tia vb\ ann nm *■? mmn 

anil vTT, Jer. xiv. 18 ; Ez. xxi. 19, xxxi. 18, xxxii. 20, 21, 25, 
26, 28-32, xxxv. 8; Zeph. ii. 12 (15). 

125. job xxxvi. 15 : am pn'pa Sri irssa n Js pbm 

126. is. ivii. 6 :« ^bn bn ^bna 

127. Dt. xxxii. 9 : inbra ban aps 1 las mm pbn "a 

128. Dt. xxxii. 14 : ama hn as fast abni npa man . . . inpn 

For other combinations of nsan and am cf. Gen. xviii. 8; 
Jud. v. 25 ; Is. vii. 22. 

129. wk vfy* •'nan mann iha BThan man mam Tiba 

Jud. xv. 16. 
With the jawbone of an ass heaps upon heaps, with the jawbone 
of an ass I have smitten a thousand men. — iv cnayovi ovov 



61 For conjectural emendations of the text, see Cheyne, Psalms, 396; QPB., 
loc. — For pin, LXX, Pesh., read a form of HT. 

52 Ew., Dillm., Bredenk., and Cheyne adopt the reading of two MSS. : D)'T, 
" He will wait in stillness," which better suits the parallelism with rOTV. 

63 The " smooth stones " (cf. Mdoi Anrapoi, lapides uncti, lubricati) refer, it 
seems, to stone-fetishes, or stone- worship; cf. Wellhausen, Reste arabischen 
Heidentkums, p. 99 f. 
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£^a\ei<poiv egr/Atiy/a. auTois, on ev ry cnayovi rov ovov 
twaToia x'A/ovs avSpas. 

130. Gen. xi. 3 : nbnb nrb rm -i&ooi 

131. Esth. ii. 17: nsb nom jrr wmti 

132. p s . ivii. s : mri rnrt djW^i o^m mrt twitf 

Cf. 1 Sam. xiii. 19, 22 ; Is. xlix. 2 ; Prov. v. 4. 

133. Mi. iv. 11 : TO fWD tOOl ^300 

134. Prov. xiv. 34 : nKBPl WB^ 1DIT1 
LXX, eAacrcrovoutri (= ^iDIl) Se <j>v\as dfiapTiai. 

135. Jobxxxix. 13 : 55 nijil HTprj iTjrWJ DK nobSJ OTT} P]13 
" The wing of the ostrich vibrateth joyously ; — is she pious, 

wing and feathers?" (Del.). 

136. 2 Sam. xv. 30 : P]IT "f?in Kim ""ISPI "H Wll 

137. Nu. xxiv. 8: M JWT^tf 

138. Prov. viii. 27 ; cf. Job xxvi. 10 : Dl!"in "OS 79 JVT ij9l"p 

139. Mi. vii. 11 : 57 ph prn: wnn ni 1 ' 

On that day the borders (Keil and Orelli, the law) will be far 
removed. 

140. ohm pun nubfcb . . . zb ^stj a*ra pi*n mAw 

jud. v. 15, 16 : ab npn 

141. Gen. xlviii. 22 : T^|2H "9T 3 ■ ■ ■ ^P^ "^ 

Cf. Jos. xxiv. 12 ; 2 Ki. vi. 22. 

64 This rendering of the LXX is quoted in the Theol. Zeitung of Innsbruck, 
1888, n.,264, in support of the reading D'J^nsn, instead of D^VdO, 'With the 
jawbone of the ass [the red one] have I reddened them'; cf. Hebraica, V., 198. 
But the conjecture is not plausible. — IIDrj = ipn, heap, is chosen here to accord 
with "11Dn, ass, and is also found I Sam. xvi. 20 (Keil). 

65 nTDn is thought to contain an allusion to the name of the stork, avis J>ia, 
whose treatment of its young is so different from that of the ostrich; see Gesenius, 
Thes., s.v. — Hoffm. : " Is the wing of the ostrich too slothful, or doth it want 
wing and feather?" i.e. ma* DX (Jud. xviii. 9 Sl^Xjrj =) rhopl D'JJ^ «|J3 

.nsui (mpn or) n-pein. 

66 A plural is expected here, referring to WfS. Keil (with LXX) takes it as 
instrum., which is rather forced ; Dillm. emends VSTV?. 

61 Graetz, Monatsschrift filr Gesch. u. Wissensch. des Judenth. 1886, p. 505, 
considers pn a dittograph, and for pnT, reads pnT, That day will be urged, 
pressed, i.e. hastened. 
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142". Jer. 1. 35-38 : m TT&tS b* 2TJR . . . €HV2 bv anil 

142 s . pun ns anh anpsi . . . anrt sin iwk vtq jy 

Hag. i. 9, 11. 
LXX, /ecu 67ra^u> pofi.<j>aiav (D*lll) «ri t^v y^v. 

143. Ez. xxxiii. 27 : •6b 1 ' anna manna nrcs 

144. Ez. v. 14 : s9 nfi-inbi nannn "pn*i 

145. Ez. vii. 14 : rWi^ri-bD n« ^tTj "O 

146. m anatzn annn ja annpni lannn jb annn ja maw 

Jos. vi. 18, cf. vii. 11, 12 : 'annn bin®* HlPia 

147. Nu. xxi. 3 •. nann aipan ob tnp"i . . . anna nnrri 

Cf. Jud. i. 17. 

148. ma nnr as nnwaji ^aa ntfnn js naa trhnn n« 

Ps. xxviii. 1. 
149. Jer. xlviii. 2 : TOn ft 1 ^ latfrt \W{$ 

150. is. xxxiii. 11 : aanaan am aamn tfp inSn wn mnn 

151. joei ii. 16 : nnana n^si innna ynrr vcv 

b 

152. Ps. cxix. 66 : ^fiS DST a?B 31B 

153. Ez.xiii.n; 60 cf.vs.io,i4,i5,xxii.28: ^'1 ^STl TIB ^K na« 

1 

1 54 . nt^ain jssn : . . . a^ns* it^an : nn^ Sbax tthmn ©-am 

rrfsn vgrhz mam nan a? fan nn^as manm 

Joel i. 10, 11, 12 : 61 Dn« M3 ja j'lW ^"oh "D ItfM 

155. ps. vi. 11 : san wa; iatf; -sit na naa innan to 



68 In vs. 38, Ew. and Graf read 3"in. 

59 ri3"in is omitted by LXX and Cornill. 

60 « ^gfl _ n'£3 ) vs- I2> use< i here on account of the ambiguous meaning of the 
word, and of the paronomasia with 73 J " (Orelli) . 

6 1 train, vs. 10, and nB^ain, vs. 12°, are probably to be derived from V/T, 
while Wan, vs. 11, and trail, vs. 12 s , are from Cia ; cf. Holzinger in ZATIV, 
IX., 99 f., and Schwally, iM</. VIII., 196. So Pesh. n^Dai StDD . . . K"OK inna 
Xnnn. The Vulg. renders all the B^an in this passage by ' confusum esse.' 
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156". rrrirr ism nx n»np p bs mrrnx rniK wen nown 

Gen. xxix. 35. 
156 5 . Gen. xlix. 8 : "[TIS TJH1 1 fim 1TTI1T 

157. Am. vii. 10 : 1*131 ^3 DK b'Oil'? pKI SsiD *6 

158. i&*6 js-jpi" 1 ie» nx K-iprn t nam m nnba *px i&xm 

Gen. xxx. 23, 24 : 6a 11X |3 '•b iTfP *)& 

i 59 . ps, 1. 2 ; yein dti^x -fif bbsa pra 

160. Is. xxvi. 3 : DlbtP iJtn -p&D IIP 

161. Hab. ii. 18 : vbv 11 JP I^ 11103 a 

162. (qere fiN$?\) p«S|-p^ ni1£ 11K .T.T vb KH1 DYO 
Zech. xiv. 6. 

On that day there shall be no light ; the precious ones (the 
stars) shall contract (i.e. cover) themselves. — LXX, iv 
Ikuvx\ ry ■tjl^ipq- ovk eorai c^iais, Kal i/oS^os Kal wayos (= nilpl 
jlXSpl ; so the other ancient versions, Ew., Umbreit) . 

163. Ps. xxv. 12 : iro 1 -p-D ui'r hit wy tnw nt "a 

164. Ps. Mv. 5 : 1x7: xbi m; 

165. Jos. xxiii. 5 : D21K IT* Dfl#Y! DOTftbO DriX ttmiiTI 

Cf. Jud. xi. 23. 

166. Mi. i. 15 : ntpa ram* ~\b k^k #im is 

LXX, ecus Toiis kX^jooi/OjUOVs ayayoxriv, KaroiKovaa Aa\ek KXrjpo- 
vop,uj. «ks 'OSoXXa/u ^et. 

167. Job xxxiii. 7 : 133 s *6 yby ^SKl 
LXX, 17 x e V l"- ou ( = ^3), Vulg. eloquentia. 

168. Prov. iv. 8 : ™$2ftr) VJ ^155^ 

169. Prov. xxv. 27 : 1133 3133 1,111 31B »6 111311 ^31 ^38 
"To investigate difficult things is an honor" (Del.).® — LXX, 

laOiav p.c\t. ttoXv ov koXov ' Tip.av St xpij Xdyous iv86£ovs 
= 1133 D' 1 '?!!? 133 Iplll (Lagarde). 

62 E. interprets the name ' Taker away ' as though ^Dl 1 was a contraction of 
fjDX' (cf. 2 Sam. vi. 1 ; Ps. civ. 29) ; J. interprets ' Increaser.' 
68 Reading D'133. 
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1 70. i Sam. iv. 21 : Srwa niss rbi no*6 n'133 "x "rob *apm 

171. Jer. x. 25 : in^l VtS^KI Spy DK lS?« 

172. job xix. 27 : ■'pns ti^s iba 

LXX, 7raj/Ta 8e /101 o-WTei-eAecrTai ev icoXira) (ss^iTTS T?3). 

173. job v. 26 : "Dp ^« nbss xmn 

174. Is. xxxii. 7 : DTI fbl b$) 
The mean man — his means are evil. 

175. Neh. ix. 24 : D^MC! pKH "aW- n* QTJB 1 ? 533ril 

176. mrr b*w nipo : u^npo Dipb flovntz DTia mas kb? 

Jer. xvii. 12, 13. 

177. Prov. vii. 20 : M lttD KW KMPI Bib 1T3 HpS ^M,"I I'm 

178. Prov. xii. 16 1 65 ons flbp .1331 1353 5"!V DTQ b*» 

179. Ps. cxivii. 16 : iis^ nsss niss 

180. Ps. cxlv. 14, cxlvi. 8 : ffSISSH b^b *p\\ 

181. Ps. xxxvii. 20: Q*TD -|p^3 mrr ^IKl 
LXX, a/xa T<3 So^acr&Jixu avrods Kat v\j/0i9rjvai (= 0113). 

182. Is. xlvi. 1, 2 : 133 Dip ^3 513 
183". Ez. xxv. 16 : DT113 DK 'fliaiT 

i8 3 \ ni: Bn ban nnm : . . . Brn? 12 dm bsn w "in 

Zeph. ii. s, 6 : DTI D13 

184. 2 Sam. viii. 18 : TlbSHI T113ni STI.T 1 J3 1.T331 

Cf. 2 Sam. xv. 18, xx. 7, 23 ; 1 Chr. xviii. 17. 

185. ps. lxxiv. 6 : pabrr n'is t T3i ■ytfaa 

186. Nu. xiv. 45 :« D1J131 DC1 

1%. Mi. vi. 3, 4 : ansa* pws Tflbsn ra : ••a ,125 *prn*bn no 
189. joei i. i 9 : .jrwn "w bs ntsn 1 ? nsnb 

T -: ■ T T V 

Cf. Joel ii. 3 ; Ps. lxxxiii. 15, cvi. 18 ; Job xli. 13. 

64 LXX, 5i' Tiix.epQv iroWQv, which Lagarde thinks a corruption of Sixo^rrjs. 

65 Instead of the usual rtD3D, for the sake of the paronomasia. 

66 Hiph. of nro. Professor Haupt explains, such formations (instead of JTT) 
of verbs $"]} as due to the analogy with verbs 3"3 ; cf. Huizinga, Analogy in the 
Semitic Languages, Amer. Journ. of Phil., XII., 32. 
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i 9 o. Ez. xxi. 3 : rorfttfnarfc 

i 9 i a . *b iaw mp pbs ... •bm wx nf?: tsssn nns latum 

Gen. xxix. 34. 
191 6 . Nu.xviii. 2 : "pbs Tl^ "[D* STpfT . . . ")b HBO "JTIK D« DJ1 

192. Mi. i. 13 : vrzb rottrp wan 1 ? manon nnn 

Ps. xxxv. 16 : !D'JB> 'V pin J1>D U^S 'Sjm. LXX, twelpae&y M6 ifr/am-i- 
purdv fit nvKTripurnbyfi" 1 



. rbvn *a r» run osn dko "o pr 

•yd-do "I 1 ? bs\ nmo -to ba nnorri 

rwne nmo now 

'rswrt nwn 7noin aa'wo -ijdoi 

T ■• ; - TIT 

W5 wwsrityt inorn inononn 

pdooi noaoi nomo nr 

axio iotr mprn 

mtabi nhoio -jS rvsrs 



193. pn nx tnwoi 

Is. viii. 6. m 

194. 2 Ki. iii. 19 : 

195. Ps. lxxxix. 41 : 

196. Is. xxv. 12 : 69 

197. Is. x. 31 : 

198. Is. xxix. 9 : 

199. Is. xxii. 5 : 

200. Gen. xix. 37 : 

201. Jer. xxvii. 2 : 
Cf. Nah. i. 13. 

202. 2 Sam. iii. 25 : 70 (kethib *J«130) *JN310 ITK1 TjSltiO m nST^! 
Cf. Ez. xliii. 11. 

203. Mi. ii. 4 : « p^rr unw Miwb b «w tj"k to; w pbn 

67 ?>. J^S U^S 'JUrn. Schwally would emend 'Jlflltl (ZATW, XL, 258). 

68 The noun S5WD instead of the verbal sentence t?W], for the sake of the 
paronomasia with DXO (Del.). For various conjectural emendations, see the 
commentaries. 

« 9 ntSTI from Hnty, after the analogy of $']} ; cf. Huizinga, Analogy in the 
Semitic Languages, Amer. Journ. of Phil., XII., 32. 

70 The qere is to make the paronomasia more perfect. 

71 The text is not intact; LXX read differently, and in part better. See Stade, 
ZATW, VI., 122 f., and Wellhausen, ad he. 
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204. ps. cxiiv. 13 : jrb« jid d^ad D^Sa irrtd 

Our garners are full, affording all manner of store (prop, from 
kind to kind) . — LXX, to. ra/xua avriov TrXrjpr), i£epevy6fj.e.va 
«k tovtov eis tovto (= ffl 7K Hid ; so also Graetz). 

205. bandi oyrs ndrjd tar? pw ■wijao riK S'pna "an 

Ez. xxiv. 21 : D31PS} 

Cf. vs. 25 (where JWd is used for 7dP!d). 

206. oipon aw xip^i nt orb* ratio am itna apr id*n 

Gen. xxxii. 3 : d^PIlD KU"I 

207. jud. v. 26 : inpi nabm ratnoi it^s-i npno 

* -> |t - t ; it t -t t It -: t 

208. Is. xlii. 16 : -ll^fiS D^p^dl "I1K 1 ? d,T3Bb T^Dd d^K 

209. Jer. xvii. 17 : TOI BT3 HHS "CHd PlflClB 1 ? ,l ? iTilD S»* 

210. Jer. xlviii. 17 : 1"™?? bpd W HEd -Q»3 WK 
2ii- Is. xv. 2 : b^ 3Kid KdTd ^1 

212. jud. v. 14 : d^ppna rrv -rao , |o 

213. Jer. vi. n : ^3H TIR 1 ?? "n«Sa HllT Ddrl mi 

214. Prov. xvi. i 4 : nnaa? a^n snri ma a^bd ^d ndn 

215. Dan. iv. 24: ^ -)B^ abd RSbd Jflb 

216. Cant. v. 16 : B^OHd rTOl D^pFlBfi 13h 

217. Neh. ix. 20: n,TBd nvjd xb radi 

218. Rnbg red wd xn^d ntfa rw : pp^iai bpn *«d ks& 

FiMrrt&fTi, Kjitttoa snSpn bpn : n'dbtfra ' ^nabd ' 
a-jai ""idb nytri ^rabd none D-ia I *an 

Dan. v. 25-28J 2 

219. p*i na dirptzty Tdi drad nr6 pw trptpsn n?dn ram 

Eccl. iy. 1 : ' '' ' DnJO dllS 

And behold the tears of the oppressed, and they have no com- 
forter ; and on the side of their oppressors is power, and 
they have no avenger™ (Professor Haupt). 

72 See J. D. Prince, Mene, Mene, Tekel, Upharsin : an Historical Study of 
the Fifth Chapter of Daniel, 1 893. The nouns are now generally thought to be 
names of weights, mina, shekel, half-minas. The interpretation in vv. 26-28 is a 
series of plays on the meaning of the corresponding verbs, number, weigh, divide ; 
the latter, by a second play, also suggests the Persians. 

73 TD (more commonly T3), at the side of, cf. "ISD, Jos. xii. 9; 1 Sam. vi. 8. 
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220. Dan* TP3»i : -[oap ■os*? a^aani fnb^ ns 1 ? a^sn 
is. ixv. ii, 12 : iron nrttsS aabai mrf? 

22i. is. xw. ii : fcnn Tpb "D-ipi larr nisaa aaiab "pa p-bs 

222. is. xiviii. i o : rnipaa -psa 'Mtttti 

And thy offspring will be like the grains (gravel) u thereof (the 
sea). 

223. is. xvii. 1 : r » rb&b ^a nrrm irsb "iDia pvnzn nn 

224. Prov. xvi. 1 : 76 fltfh na$a mrroi aS ^"lSO an*6 

225. job xxxvii. 16 : 77 an opFi niabsa a? "tij'psa ■?? snrn 

LXX, . . . TTTWfiara irovripSiv ( = Q , !J'"I ni7SB) . 

226. is. xxix. 3 •. rhaa ybv Tiapm aaa ^y Tnai 

227. p s . cxix. 143 : "yvyQ ^priiisa "oisaa pixei ns 

228. Dt. xxviii. S3, 55, 57 ; Jer. xix. 9 : PlSaai TilEM 

229. Prov. xiii. i 4 : nia •■tfjpbo Tich a ,s n *iipa nan rrnn 

Cf. xiv. 27. — LXX, 6 Se £i/ov$ t>7TO iraytSos Oavelrcu (= , T1B ! | 

ma; ttfpiaa ; jager). 

230. Hab. i. 6 : nna?ni nan -nan antron n* apa ■wn "o 

231. Ruth i. 20 : 78 ^ nan ^ "o nna ^ T j*np 

232. Jer. iv. 17, 18 : 1$ "O "]nS"l DXt J . . . nJTia VTK 

233. job xxxix. 18 : laa'-bi WDb pnftn &nop ariaa npa 

LXX, koto. Kaipbv iv v\pa v^uxru, KarayeXAaerai iirirov km tov 
kirijiaTOV avrov. 

74 So the ancient versions; others take VfltpD = D'JfD, " the bowels thereof"; 
see Dillm. in loc. 

75 \J?D is rejected (with the LXX) by Lagarde, Cheyne, and Bredenk. as ditto- 
graph of 1\J7D; Dillm. would read 'i". 

76 Wanting in the LXX. 

77 The dv. \ey. nixSsa, instead of the usual nixbfl:, for the sake of the 
alliteration with 'BHSD. 

78 On ,- TO, see note on No. 438. Cf. Siegmund in Wagner's " Valkyrie " : 
"Drum musst' ich Wehwalt mich nennen; Des Wehes waltet' ich nur. " 
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234. K&a na-nx rn&Ki mrr xte'a no . . . nn dot "farcr "oi 

Jer. xxiii. 33 : ' MIT* VWWI 

LXX, Kal eav ipwrrjaoxnv 6 Xaos outos . . . ti to X^/Aiia Kvpiov ; 
Kat epeis auTots u/xets ears to A^/n/xa j SO Vulg., Pesh. 79 

235. Ex. ii. 10 : inrrtfa D?an jo "o ibkiti rrcto latr xnpm 

Cf. above, § 12, p. 116. 

236. Prov. i. 6 : amm fffiai ^ mrt»ai btfa ran 1 ? 

>J t* t-:j*t-: ttI-t: 

237. Neh. viii. 10 : D^ VW1 DWa ibax IS 1 ? 

238. Jer. xlviii. 21 : W^n pK btf JO tDatfai 

239. Prov. xii. 5 : nana awn nibann aatf a oynat niDtf na 

240. is. v. 7 1 80 rtj^a nam njjT^? na't?a mm toattfab 1^1 

241. is. xxv. 10 : 81 raana "an pna ttfiTD win saia t^Hj'i 

242. Ez. ix. 4 : DpMttm DTUJon a-wxn ninita ^2 in rmnm 

243. Job xxiv. 15 : r$} mOW P]«3 fSl 

244. Job xi. 12 : 3DT 3«J ttPRl 

245. Ez. xiii. 3 : a^aSH BWaJn "?!> T! 
LXX, ovat Tots irpo<pr)Ttv(rovcnv coto /capSt'cis auTwi/ (= B^JjOJn 

D^p; soCornill). 

246. 1 Sam. xxv. 25 : 105 ilSS31 V2t> b~2} RVl p lfcTM 

247. -iptf na*^ a^ab "a ** •w nafe Saab itjo «b 

' * I " T * T : I V T - : T T I T T 

Prov. xvii. 7. 
248. Ps. xviii. 13 (2 Sam. xxii. 13) : rD2 VD2 1123 PI33B 

249. ^nnapa vhr\ njnxaa to na^ nns nrnap ^a 

Ps. lvi. 9. T 

79 Following the versions, Hitz., Graf, and many others read, X^QH DRX, a 
pointed play upon KtTO. — In vv. 38, 39, there is another play on Kt2>D : jy 

com 'nwtaji «W3 Dons 'jyety mjh . . . niir kto nrn inn n« dhick. 

Here also it is better to read with the versions, Ew., Graf, al., KOT '/Vtyj. 

80 In Assyr. sahapu means 'overthrow, oppress'; perhaps n2tyD is only a 
transposition of this root. 

81 " Perhaps with allusion to the Moabite city Madmen, Jer. xlviii. 2, as 'DO to 
Moab " (Del.). 
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250. Job ii. 11 : ittrab 1 ! b 1Kb Xllb tTP MW1 

Cf. xlii. 11 j Is. Ii. 19 ; Nah. iii. 7 ; Ps. Ixix. 21. 

251. job xx. 17 : 82 rotom tfrn ^ra n™ nmbaa k-v bx 

252. riT hs^o •o ran ^x Tjaipa -p 1 ^ n^so btman fin dk 

Eccl. x. 4 : ' D^HJ D^BH 

• T - 

If the temper of the ruler riseth against thee, leave not thy 
place, for patience assuageth great wrongs. 83 

253. by 231) bp_ bv\ pDian p by dim did by ^ »6 nawn 

is. xxx. 16 : T ap^nh ^pi p 

But ye said, No (we will not keep quiet), but we will flee on 
horses (of Egypt) ; therefore shall ye flee ; and on the swift 
will we ride ; therefore swift shall be your pursuers. 

254. Jer. xlix. 30 : 113 1D3 

255. Gen. v. 29 : WS&SS 13)2113? fiT 112*6 fi3 l&tt Kip"! 
LXX, Kat 67T(Di/o/x.a(re to ovo/j,a avrov Nwe \iywv O^tos Stavairawm 

^as (= W?!)- Cf. above, § 12, p. 117. 

256. Is. i. 24 : "S^D nap|«1 n.KD DP15X nt 

2 S7 . is. xvii. 10: wi)n 11 rnbp im^m *&?: r?ari p by 

Therefore thou plantest pleasant plants, 8 * but settest them in 
with Strange slips. — <£uT£ixras <£uT£Vjua awurrov (= D^ttM XT', 
Vulg. plantationem fidelem) kcu <nripfm. a-ma-rov. 

258. Job xviii. 19 : * 1&23 133 *6l lb p3 nb 

Cf. Gen. xxi. 23 ; Is. xiv. 22. 

82 Merx cancels 'VU; Hoffm. transposes HSOH '•Snjl BOl nnj. 

88 That is, the sufferings resulting from the sins of the ruler (Professor Haupt) ; 
it must then be pointed n - r. 

84 Cheyne and Duhm, following the interpretation of Ew., render " plants of 
Adonis," considering D"JD}?J to be an epithet of this god used as a name. As 
the worship of Tammuz is not mentioned by any prophet before Ezekiel, it is 
doubtful, however, whether it had been introduced in Israel as early as the time 
of Isaiah. The reading of LXX seems preferable; perhaps Q'JDSJ was changed 
to D'Mi'J to remove the countersense which arose from the loss of the negative; 
cf. Vulgate. 

86 Cf. Assyr. ninu, " family," Fried. Del., Assyr. Studien, p. 20. Compare 
English " kith and kin," German " Kind und Kegel " ; in Cooper's " Pathfinder," 
Ch. x. : " She died leaving neither chick nor chiel behind her," to which Pro- 
fessor Haupt kindly called my attention. 
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259. Esth. iii. ia:« "f?an nsafin nnrni aro? 

260. Gen. xlii. 7 : BtSx "03_IT1 Q1.3«1 

26 1«. Ps. lx. 6 : w{3 "3S& Dpi:nn'? d? ^kt 1 ? nnro 

" Thou hast given them that fear thee a banner to lift them- 
selves up because of the truth " (Del.) . — LXX, e8a>Kas tois 
<po/3ov/Aei>ois ere <rqfuel<aaiv toS <j>vyuv awb irpotrunrov to£ov 
(n^|5) ; similarly Vulg. Pesh5 

26 1 5 . bsrw "33 an b^ nyjtfi nsa Kirn oipon dw t^-ip^ 
e x . xvii. 7 : ' mrr ns nn'iD3 by\ 

Cf. Nu. xx. 13 ; Dt. xxxiii. 8. 

262. Is. x. 18 : DD3 D'DSfl iTm 
And it (Asshur's glory) shall be like the pining away of a sick 

man. 88 — LXX, ko.1 tcrrai 6 <f>tvyu>v 10s 6 <j>evy<ov awb <f>\oybs 
Kaio/xcVijs ; Vulg. et erit terrore profugus. 

263. Gen. iv. 12 : p&O iTflri "131 53 
Cf. vs. 14 ; Is. xxiv. 20. 

264. Ps. cxlvii. 1 : pfain TWO DT» ^ 

On 1J?J "y?Jni, 1 Sam. i. 24, see Driver, Hebrew Text of the Books of Samuel, 
in loc. — In 2 Ki. ix. 4, "lpjil 2° is probably dittograph (LXX, Pesh.). 

265. job xiv. 18 : Sis': bbu in 

LXX, Kal wXrjv opos wottov Blaweaurai.^ 

266. is. iviii. 10 : ysrtpE H3?3 ttwj ^s? a?"? 8 ? p?ni 

And minister thy sustenance 90 to the hungry, and satisfy the 
afflicted soul. 

267. Lam. iv. 15 : 153 D3 1113 'O 

268. Nah. ii. 2 : w ,TYl3fl» "ll'lB 
LXX, c|aipov/u.£vos £K 0\i\j/e.o>s (=!"H3K? - , ^?)- 

86 Wanting in the LXX. 

81 This reading is adopted by most recent commentators, but is exposed to 
grave objections. 8S Cf. Syr. SD'DJ. 

89 So Lagarde, Prophet. Ckald., p. 1. : Hb] h'Sl. 

90 Lit., ' appetite, object of appetite.' — Graete, Monatschrift fur Gesch. u. Wis- 
sensch. d. Judenth., 1886, p. 272, emends ^nrp lyil D"lflfl), after Pesh.; 
cf. LXX. 

91 Cf. Frd. Del., Zeitschr. fur Keikchriftforsch., II., 293 f. ; Prolegomena, 
p. 127, n. I. 
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269. Nah. i. 2 : V^nb KV1 10131 Tni6 HIIT DJ53 
Cf. Lev. xix. 18. 

270. Prov. xx. 27 : {03 ''TIP! ^3 t>Sh DTK nOtf3 fllT 1? 

271. Ps. xxxii. 1 = 92 m*orj ^D3 5tfs ■'fow ntf« 

272. 03*15 MM1 !T!!T "JTK 0X3 DST^S *T VUrtM p ^5 

Ez. xliv. 12. 

273. bs n« D^rfw ^ ^ ntfaa tosh orc nn *iP'r a-ipi 

Gen. xli. 51 : 93 ,! ?05 : 

274. Ez. xxxix. 9 : pttto ip-tern 

275. Ps. lxxviii. 9 : n#j3 "tin "pO^'D O'HEK "33 

276. job xxx. 13 : Tcrru ffiro 

LXX, i£eTpij3r](Ta.v Tpifioi fiov. 

277. Jer. i. 10 : f'W^I ^W3 t ? JTffJ 0171 ^mpSH 
Cf. xviii. 7, xxxi. 28. 



278. Nah. i. 3 : 1511 T)5'W31 HS1D3 HIT 
Cf. Is. xxix. 6. In inverse order, Am. i. 14; Ps. lxxxiii. 16. 

279. Am. vi. 7 : Dl^HD flTfi "IDI 
Kat i^apOrjcrerai xpep.eTiap.bs tirirw ( = D^DID "iflp^i). 

280. rwo osris itd? bxi irrptrr com *•#: b« 

2 Chr. xxxii. 15. 
281. Is. xxiii. 8 : Onto JTHfto 

282. j6» ^a" t&pa to* o^aD dksdsi traao dtd 15 ■s 

Nah. i. io. 94 
For like thorns twisted together, and intoxicated in their drink 
(reading 083031), they are devoured like stubble fully dry. 

92 liM, after the analogy of the verbs TT ,L >, to agree with '1D3. 

98 'WJ, for the sake of greater similarity with TW30; cf. Ges., § 52, rem. 1; 
Stade, § 387". 

9* The text is probably corrupt. LXX render DO130 D'TDDl 37TV 11)0] "IJ? "3 
'Jl bSK, which would at least suit the context. Graetz, Monatschrift, u.s.w., 
1886, p. 505, conjectures 'Jl l^JK DK3M1 D'JOD Dnfr 1# JH. He removes 
(cf. Job xxv. 5) drunken princes, etc. 
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283. Eccl. vii. 6 : bVZft pTO p TBn nHfl D^tH SpB "3 

284. wrf?* 3313 DS^S P'3 J1W 333S& ritDp JTK DTttHMl 

Am. v. 26 : ' ' 33 1 ? DTTO2 "l»« 

And you carry Sakkuth your Moloch (or king), and Kaivan, 
the star of your god, the images which you have made for 
yourselves. 9 '' 

285. job xi. 22 : 96 bm •any insD? ibbit trtNX ras; 

286. Eccl. x. 6 : 13^ bs#3 DTtfgl ffQI DWaS S3BH jfi? 

287. Ps. lv. 9 : 97 nsD» nsb nnio ^ tabsa ntttiK 

288. Ez. ii. 6 :* TTni« B^Bl MID s 3 

IT • - ; • T T 

For briers and thorns are they (the people) with thee. 

289. Dt. xxi. 18, 20 : fi-to TYID |3 
Cf. Jer. v. 23. 

290. crp rotfn iros vnh^s nns *p»n n^; 

Ps. xviii. 12 (2 Sam. xxii. 12). 

V 

291. Prov. xxvi. 17 : "b kS m Ss "13?0I3 135 3^3 "21X3 pITO 
LXX, bXTTTip 6 Kparutv KtpKov kwoS) o«to)S 6 7rpo£OTO)s dAAorptas 

Kp«T£0)S. 

292. Is. x. 29 : >VR§b DBS 

293. Is. xxvi. 4 : 15 v-,51 ^ lnt 35 
Cf. xlv. 17, lxv. 18; Ps. lxxxiii. 18, xcii. 8, cxxxii. 12, 14. 

294. Jer. xvi. 19 : ^£1 TO mrf 
Cf. Ps. xxviii. 8. 

295. Ez. xvi. 7, 22, 39, xxiii, 29 : ,T"|51 D.T? 

296. Ex. xxiii. 5 :» lap a^pi are ib 3'rc?a rfrim 

95 On Sakkuth and Kaivan, see Schrader, KA T?, p. 442; Journal, Vol. XI., 
p. 86. 

96 Observe one alliteration enclosed in another after the scheme abba. 

97 For the air. \ey. D#D, Graetz would read H31D; cf. above, No. 278. 

98 See Cornill in loc. 

"The same development of meaning of 31}', 'let alone, allow to exist; pre- 
serve, save,' is also found in Assyr. in the Qal and Shaphel of this verb {izebu and 
s&zubii) . 
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297. Zeph. ii. 4 : iTitn nait? i"flS 'O 

298. is. Hv. 6 : nil naistsi rnfl? nma 

299- rrn ^ nms raa* nai int? wyimd ntr* f?ai 

Ez. xii. 14. 
LXX, Kai jraVras rovi avTiXafxfiavoixivovi avrov ( = V™|TS) ; SO 
Pesh. and Cornill. 

300. mm unj? mn ns na*n ni?n p« nap m tnpi 

1 Sam. vii. 12. 100 

301. Ex. xviii. 4 : nnD '•an t^k ^ nts^x imtn nan 

302. is. lxii. 3 : mm ma rnsan nna? rr\m 

Cf. Ez. xvi. 12, xxiii. 42 ; Prov. iv. 9, xvi. 31. 

303. n?^ ubn? m? rrnrp p«a mn m#n ntzm am ova 

T is. xxvi i T : bm main n^ 

" T • T 

304. is. xvii. 2 : 101 nrnn D , i*j? i ? 12'np n? rnap? 

LXX, KaTaXtXeifxiJ.ivr) eis rbv aluiva ( ? = 12 T?) as koitijv 
iroi/xviwv. 

305. cn$ trwbwi on'js trobw bsaasn ana who h vm 

jui x. 4 : 102 nr6 

306. ml i. 10 -. m aari bx iaa 

307. 00 x-ip p bs . . . m,m sp?jp urnp? no sw nam 

jos. vii. 25, 26 : " ' nia?' pa? xmn mpan 

LXX (cod. BF a/.), /cat eiffei/ 'Ijjcrovs T<3 'Ax<£/>. 104 

308. is. xv. s (jer. xiviii. 5) : to nbr "aaa rrt^n .m>?a 

309. Is. xxi. 2 : 07''? yS 

100 Wellhausen, 7>x/ <&r Sticker Samuelis, conjectures for J13n "TJ?, '3 "IJ? (or 
iT7J'), " Witness may it be that Jahveh hath helped us." 

101 Besides the alliteration there is perhaps also a play upon the etymology of 
"Ijnj?, 'laid bare,' from Tty; cf. Jer. xiviii. 6, 1|7S3 "lj?nj?3. Dillm. takes the 
word here also as an appellative. 

102 As if from a sing. Yj? (as D'V'O), instead of D'^ for the sake of the 
paronomasia. 

103 Most modern commentators since Reland (Palaestina illustr. 534 ff.), " In 
Acco do not weep," considering 133 a contraction [or corruption] of i3£3. On 
the LXX see Vollers, in ZAT1V, IV., 4. 

101 So also 1 Chr. ii. 7, the name is changed to adapt it to the explanation : 

bsoty 1 "Dty i3j; wp 'J3?. 
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310. Gen. xix. 38 : Jlti? "33 'SK K1H *&T]2 lfitf K"lpTVI 

311. rt&$ b)p nf&n nto; Sip pn rnirtf ni3? bip p* -nan 

Ex. xxxii. 18 : Sfi$ "33K 

And he (Moses) said : It is not the shout of strength (i.e. of 
the victorious in battle), nor is it the cry of weakness (i.e. 
of the defeated) ; it is the voice of singing (around the 
golden calf) that I hear. 

312. Ruth i. 21 : -a n» mm tis: 'b roRipn nab 

^ TT • TiT 1 

313. is. x. 30: nim; rmv 

Poor Anathoth (sc. : listen 'O^p!"!) ! — Vulg. paupercula Ana- 

thoth. 105 

3 J 4- ^53 J?? 

Dt. iv. 11, v. 19 ; Ez. xxxiv. 12 ; Joel ii. 2 ; Zeph. i. 15 ; 

Ps. xcvii. 2 ; Job xxxviii. 9. 106 

315. bsx 1)23 sshi dtjci *6i rtdy$ bsk im nria? pa 

Job x. 22. 
(Before I depart into) the land of deep darkness, like darkness 
itself, of the shadow of death and of confusion, and when it 
is bright it is like darkness. — LXX, th yfjv o-kotovs almvlov, 
ov ovk larrw <p£yyos ov8k opav fciorjv fiporuiv. 

316. Gen. xviii. 27 : ^SKI "IBS "33R1 
Cf. Job xxx. 19, xlii. 6. 

317. Mi. i. 10 : m (qere ^SITI) "•IJIt^fiflTl "IB^ ■TIB?'? ITSS 
In Beth-le-Aphrah (Dust-home) bestrew thyself with dust 

(kethib, I have bestrewed myself) . — LXX, ytjv KaTanda-aa-Be 
Kara yekatra 108 V[t,u>v. 

318. i Chr. iv. 9 : 333K» Ttt'r "O IKXb f?^ 1B& JTHnp 112X1 

vs. 10 : ios > •■axs ^nbab rnna rrwi 

• t T • : • : IT" T • T : 

106 Pesh., Ew., Dillm., and Cheyne: "Answer her." 

100 Schwally, in ZATIV, X., 178, suggests the pointing 7|"|# after the analogy 
of Si? - }?, SfcTK, which is also favored by Syr. K^snK. 

107 The parallelism favors the qere (Imv.). Hitz thinks that the kethib arose 
out of the intended allusion to T\vhs ( c f. n No. 63). 

W8 DD^O; cf. on No. 306 and Vollers, I.e. 

109 Perhaps |Oi" is an old nominal form from a lost stem f 3 J.', and being at a 
loss to explain it, the author connected it with 3SJ?, which contains the same 
consonants; or, the name was originally 2V.JT, and was altered on account of its 
unfavorable signification to y2p' by transposition. 
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319. 2 Ki. xvii. 4 : vbs no irrjs^i "iw» "jba W")^] 

LXX, Kat eTToXiopKrja-fv avrov ; Vulg. obsedit (= TPISPl). 110 
320. Dt. xxxii. 36 : ym im DSK1 

Cf. 1 Ki. xiv. 10, xxi. 21 ; 2 Ki. ix. 8, xiv. 26. 

32 i a . npr i&ty mpi ltts apjn ntns tti ttik kt p "npiKi 

Gen. xxv. 26. 
3 2 1 5 . Gen. xxvii. 36 : MSB Ht "Mp??! OpSI W Nip OH ""Wl 
32 i c . Hos. xii. 4 : 1TIK fiK 3pS fttSO 

321*. Gen. xxxii. 25 : 1IBS ttTX p?K'l H3 1 ? 3|5^ "inj'1 

322. Zeph. ii. 4: ipsn fnpsi 

323. Mai. ii. 12 : nasi "is natty, nsm tr-^b m,T m^ 

Jahveh will cut off to the man that doth it (marry a foreign 
woman) a waker (or caller) and answerer. — LXX, i£o\o8ptv- 
cra nvpios tov dv0p(O7rov tov ttoiovvto. ravra ecus Kal Ta7re.ivo)8g 
( ? = i*TO IS) . — Vulg. magistrum et discipulum. 111 

324. is. ii. i 9 , 21 : y\xn yiyb isipn 

325. job ix. 9 .- nfcoi bo? tts ntfs 

Cf. for the last words, xxxviii. 31 ; Am. v. 8. 

326. Gen. xxvi. 20 : m 1&S lpttSm O pttS IKSn Dtt ^ip^ 

327. Ps. vi. 8 : TYfit b02 npflS T2 DMB ntttfS 

a 

328. nbnn ntosa bzx nnn pw jatf is*? nnn *isb onS nnb 

"lwann 1 ? mrr stoo piitn ^vk an"? >npi r\ro nn nnn 

Is. lxi. 3. 113 

329. Esth. iii. 8 : ffesn ?o ti&qi "wbo nns as 'o^ 

110 Klostermann, TnjJH; cf. xxv. 1. 

111 So Luth., A. V., a/., following the rabbinical interpretation, Shabb., 55 b. 
Orelli takes "\JJ as ptcp. qal in transitive sense, ' caller.' It is probably a proverbial 
phrase. 

112 Syr. DD,l?i1K, according to Professor Haupt, primarily, ' show one's self hard, 
obstinate,' then 'quarrel'; in Arab, 'aiiqa; 'love,' originally, 'be hard in love'; 
'asiqa, 'be bent on a thing, be interested in a matter'; perhaps loanword from 
Aram. POJ?, ' business, concern.' 

113 Bickell transposes TK2pl2 to the place before 73K : " oil of joy for the 
raiment of mourning, a song of praise for a failing spirit. " 
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330. Is. xxiv. 17 : pKil 3OT "jbv HB1 WlSl nrtB 
Cf. vs. 18 ; Jer. xlviii. 43 ; Job xxii. 10 ; Lam. iii. 47. 

331. Gen.x. 25 (1 Chr.i. 19) : pKH nAtt Tfi'S "3 S^B TIKTI D^ 

332. Ps. cxii. 7 : pna sjsbi n^a iaa 

333. Jer. xliv. 14 : Tfl&l B^S ,TiT X 1 ?! 
Cf. Lam. ii. 22 ; 'SI "&, Jer. xlii. 17; Jos. viii. 22. 

334. 1 Sam. xxi. 3 : 1M iftb* ^B Dlp& bx 
Cf. 2 Ki. vi. 8 ; Ru. iv. 1. 

335. dvb crnb« Tun "a (v. 32 bxi3S) bins nipan arc mp*i 

Gen. xxxii. 31 : B^IB ?S 

336. ^ntr 1 ^a to *?s nca -mra nin^ xin noa nat arnasi 

Ex. xii. 27. 113 

337. D^rfatn rvaa hot -h&k Sasn ^bb rm mm 

2 Chr. xxxiii. 7. 

338". "32 p«a bt^k ^nan -a anas mp •'awn dw mi 

Gen. xli. 52. 

338 s . Hos. ix. 16 : ]Wy Sa -ns $a? atpttf anas nan 

33 8 c . Hos, xiii. 15 : ue ^B^ DTTK pa Kin s 3 

338 s . Hos. xiv. 9 : jotaj tpa ^aa . . . d*ib$ 

339. Lev. xiii. 45 : VT\& WW lWffl B^B 1TP HO 

Cf. x. 6, xxi. 10. 

340. job xvi. 12 : ^aifcn ^a-rca trim ^"la-ia.'n Tjpyi ij?tf 



' T " T 



114 Contracted 'JloSfl, Dan. viii. 13. Cf. Syr. flQ, Arab, fulan. The Assyr. 
pul-pul is a reduplication of the old Arabic dialect form ful, which is used by 
poets in the Vocat, instead of fulan ; see Haupt in Beitr.zur Assyriologie, I., 
114, rem., and Johns Hopkins Univ. Circ. No. 29, p. 51; also Frd. Delitzsch, 
Assyr. Worterb., p. 331, and Zeitsckr. fiir Keilschriftf, II., 320. 

115 FIDS, in Syr. nS3; Arab, fasuha, with weakening of the original D to X by 
partial assimilation of the sibilant to the tl (as Professor Haupt explains it) ; 
Eth. faiha, in the III. form tafasha, means in the other Semitic dialects, 'be 
lucid, bright, shining,' then ' be joyous, festive.' HDS may thus originally have 
had the meaning of ' feast, festival day,' so that the explanation of the word given 
in Exodus would be based on a popular etymology. In Hebrew the stem denotes 
also motion, walking; cf. 2 Sam. iv. 4; I Ki. xviii. 21. 

116 Instead of iTJ3', to agree better with the consonants in the name D'ISK. 



152 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE. 

341. jna w mpm pa 7^5 flans no nown 

Gen. xxxviii. 29. 
Cf. 2 Sam. v. 20 (1 Chr. xiv. 11), vi. 8 (1 Chr. xiii. 11). 

342. Ez. xxvii. 14 : ™ TPP wu ffi'iai dwbi d'bid 

343. Hab. i. 8 : VBhB WB1 

344. Prov. vi. 15 : "Ot^ SAB TTR &C a^JHS 
Cf. DKf"lB Sna, Nu. vi. 9 ; Is. xxix. 5, xxx. 13. 

345. Gen. ix. 27 : r®b Dflbx fiB! 

346. jnpm vto dj s nn« ns "•ribnaa d"t6k ^nm brn "uwni 

Gen. xxx. 8 : us ' ^flB3 1B» 

347. ml i. ii : fisii raw n«r *•? 

348. is. xxii. 24 : "» rtemni dw 

The scions and the offshoots. 

349. is. xiii. 4 : nfirfja «ajf -ijj^p n'maat mir 

350. rriKBn nTai6i vxt rrmsh ni&ca mrr nvp «inn ava 

Is. xxviii. 5 : ' ' lfiS "IKtT 1 ? 

351. jud. v. 30 : 12 ° bbv , *!«iit i p D^ciaf?i 252 

352. Lam. iv. 18: ir-isam 

353. Zech. ix. 3 : m T\b 1'lXfi Tilt pFll 

Cf. "lit "l^Btt, Jos. xix. 29. 

354». -jb rrtv twk rr$ Sa« : . . . ppjji via bs ditok bsn 

Gen. xvii. 17, 19 * ' priT l&W DK DKIpl p 

354 s . ^ poap sfit&n Sa d^Sk ^ nws phi rrjfc "ia«rn 

Gen. xxi. 6. 

117 LXX omits D'Tia. Cornill considers D'BHiD a corrupt repetition of D'TlSl 
but D'tSHfl is distinguished from D'010 as fast, swift horses. In Assyr. parasu 
means (in Niph.) ' fly off, hasten away.' The stem "PS in Assyr. implies vehe- 
mence, then swiftness. 

118 The form D'ylflSJ, which occurs only here, was coined perhaps to agree in 
sound with the name, and to distinguish it from D'/JJSJ, ' the crooked ones.' 

119 These words are lacking in LXX. 

120 F or 77^ Ewald and Barth conjecture 70, 'lady'; sc. Sisera's wife. 

121 «a paronomasia, and, at the same time, containing a double meaning, 
bulwark, and siege." Stade in ZATW, I., 48 f. 
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354". Gen. xxvi. 8 : VWK DjS^ n* ptfSBD ptlT ,117! XT) 

355. Jer. ii. 6: ™b>T] mt pR3. 

356. Ez. xix. 13 : KI3X1 mit pK3 

357. Is. xxxiv. 14: D ,S K m D«i£ ItMSI 

358. Dan. xi. 30 : 122 DTI? B^St 13 1K31 
Theod., Kal eio-eAewovrai ev avnj) 01 iKirope.v6fx.cvoi. Kirtot 

(=C , Xi{»ri). Cf. Nu. xxiv. 24, DTD TI3 ffltl. 

359. jon. iv. 6 : irona lb 'rxnb win by bx mrb 

360. Ps. cvii. 33 : m fiXteXb fflfi \S!Sffa . . . D^ 

361. Zech. vi. 12 : » ft^T TTOTnOl 10» H»^ WK TOH 

362. Hos. viii. 7 : fiap T^T ^3 HfiX 

363. nab&x nsv£ Kim naw duS ranp rwtn msn m run 
msn qv mp p •» ; . . . Kin -i^a *6n naw xs 

Gen. xix. 20, 22 : 125 -)912£ 

364. Gen. xxxi. 49 : 126 *p"31 ^3 mm *)V IK* n»» nSSC&m 

365. jud. v. 4 : cnnx rnitoa *fftX3 tp$& ^mitn mm 

Cf. Ps. lxviii. 8. 

366. Prov. xiii. 22 : atain 'rn p , njf i ? pasti 

367. p s . xxxii. 7 •. "333iDJ|i vh& "fi -nap nsta ^ -iro nm 

Thou art my hiding place, from trouble wilt thou protect me, 
with songs of deliverance wilt thou compass me about. — 
LXX, o-v f/.ov el K.o.To.<f>vyr) diro OXmji&os Trjs trepie^ovar]'; tie 
(= 'TlUCI'l), to dyaXXta^,a ;uou, Xvrpwral /xe obro rail/ kvkAco- 

' 197 

travrw lie. 

122 jr or B"y ) Graetz (Monatsckrift, 1886, p. 547) would read D'VY, messen- 
gers.— Jer. xlviii. 9, KVO SV3 is prob. to be emended after LXX, HXfi H3fJ; see 
Schwally, ZA TW, VIII., 197, n. 3. 

123 The reverse order, vs. 35; Is xli. 18. 

124 Professor Haupt, who refers Ps. cxxxii. to Zerubbabel, sees in Ps. cxxxii. 17, 
P.j? TnVX UW, "There will I make a horn to sprout," etc., an allusion to HDX. 

125 lyjfD, instead of the more usual rtJDp, to play on the name of the city. 

126 In the preceding, nothing has been said about a ri3!fD. Ewald therefore 
(Komposition der Genes., p. 64) conjectured DSSDri rnXETTI, "And the pillar 
he called Mizpah." 

i« 'JlVn chimes on both sides with "fifO and 'J1. The two Inff. 'J1 and D^S 
are used in Genit. relation, and the former stands in the Plur. 
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368. Prov. xxiv. 10 : ,13113 IS TTBt OVO ITSim 

"If thou art faint in the day of adversity — thy strength is 
narrow" (Del.). 128 

369. is. xxx. 6 : m wb] wzb nj3«ej n-$ p*o 

Cf. Prov. i. 27 ; .1p15H21 ma, Zeph. i. 15 ; Job xv. 24 ; X^S 
ttT^I, Jobiv. 11. 

370. Hos. xiii. 12 : inatsn njiaa nnw jis "init 

P 

371. Is. xxxiv. 11 : llSpl nXJ3 illttfll 

Cf. Zeph. ii. 14. 

372. Hos. ix. 6 : oiapn *p saapri tmata itra lsbn run "d 

373. nbbp ona npbi : . . . n;bip p asrix b« . . . mrr i&x na 

•pa abp im aroai iTpir? nin^ *pti>: io»6 . . . 

Jer. xxix. 21, 22 : tWG 733 

374. 2 Ki. iv. 31 : 3ttj3 pXl b\> pKl 

375. "3» in nnn aipxi isi ibk 'nan ns mrr npi 

1 Ki. viii. 20 (2 Chr. vi. 10). 

376. Jer. xii. 13 : 112ip D"2£|31 DTDH 1211 

377. Is. xxii. 5 : 11,1 IK SW1 If? IplpB 
Kir undermineth, and Shoa is at the mount. 180 

378. •b» mm "nam pp 3ii3 ia«i buss ran nm na i»*n 

Am. viii. 2 : 7K1W W IK f pfl K3 

379. *6l J?m *6 ffOTSSl . . . : *3M ITI ^"Vttpl ^p ^ "3 

•fiattfn irnn min ihT ki rapo p sjh* 

Is. xvi. 9, io. 181 
Cf. Jer. viii. 20 (pf3, T5fp) ; Ps. xcv. 1 (211, pi). 

380. job xxiv. 18 : puo onpbn I'ppn man "oa bv sin ?p 

128 LXX divide and read differently. 

129 Professor Haupt identifies Wl with Assyr. niSu; v and J often interchange 
in the Semitic languages. 13 ° So Ewald, Propheten i , Cheyne. 

181 Besides the alliteration of "pin with TVil, there is a striking contrast 
implied in the latter word : the joyous shout of the vintagers (the primary meaning 
of the word) has ceased (v. 10), the fierce cry of the invading enemies has sur- 
prised them (v. 9) ; cf. the parallel passage in Jer. xlviii. 32 f., TITI SO TVil. 
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381. Gen. iv. i : flUT t» WX TP?p "lft WTI ft? UK T^ni 

382. sboa a'w -pti?ia \rv* nam lbwo r»*i ^n m im 

Nu. xxiv. 21 : t[3S 

383. Ez. vii. 6 : T^X ppH f JTt K3 R3 JTJ3 
LXX and Cornill read only K3 pp. 

384. Hab. ii. 16 : I82 ^133 bs p^Tpl . . .TQ3& jV?j3 TO3tr 

385. is. xii. 2 : i3s lntfp *flj ttpa innn nssa in- 1 

He maketh like dust their (the enemies of Cyrus) sword, like 
driven stubble their bow. Cf. Job xli. 20. 

386. Prov. vii. 3 : -pb rrb by asro fnisasw by antfp 

-i 

387. abn a? man "3 ^n S? nm rrb* nann mrr ow iopni 

■"Mh i^ n*p T h»o^ snp p by : -*h nm? Trta 

Gen. xvi. 13, 14. 134 

388. nt&K nnan iro d^its mrr ira nK rroa 1 ? nabtr brri 

2 Chr. iii. 1 : *» VTBK 71*6 HiTU 

T : • 

389. "wa mrr nin ••a mo* "a pi«-i iatr *npm 

Gen. xxix. 32. 136 

182 w. \ey. for Jl 7p 7p (from V?p), to suggest JlSp K'p (Keil, Lange and 
Orelli) ; Vulg. vomibus ignominiae; cf. Stade, § 1 24°. 

Professor Haupt kindly calls my attention to the conjecture of E. Nestle in his 
Marginalien and Materialien, Tubingen, 1893, p. 1, that Gen. i. 9, 10, should 
be read lip', instead of lip'; also 2 Chr. i. 16; Lev. xi. 36; Ex. vii. 19, mpO, 
instead of PlpD, comparing the Arabic qaray, to collect water in a reservoir; 
qarlyyun, canal; maqran, a place where water is collected. If this conjecture 
be adopted, then there would be a paronomasia in Jer. iii. 17; W]p? XTIH fij.'3 
.D'UP 12 iT/X npjl PITT SD3 D7CIV7. 

133 Reading after' the LXX: D31P and DTOp. 

134 See Dillm.; Wellhausen's emendation and interpretation do not accord with 
the explanation of the name. 

136 Not was shown (the place), for which the Hoph. would be used, but 
appeared; the subject, Jahveh, is easily supplied from the preceding; the refer- 
ence is to the event related in 2 Sam. xxiv. 16. For the derivations of P'^OP, 
cf. Ges., Thes.; Grill, in ZATIV, IV., 145. — A play upon P'lD and PS1 is, 
according to Dillm., also to be recognized in Gen. xxii. 1, 8, 14. 

138 Lagarde, Onomast. Sacra, II., 95, suggests the reading |3K"), as a corrupted 
Plur. fract. after the analogy of forms like "U^i', and attempts to derive its 
meaning from the Arabic. — 3 PXT, "to look upon with compassion"; so 
I Sam. i. 1 1 ; Ps. cvi. 44. 
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390. Zech. ix. s : » HT/fll ffcptf* Kin 

391. Prov. xxii. 3 (xxvii. 12) : 188 "IflWI np HXI dD!? 

392. job xxiii. 6 : ■no:? an; ns anan 

393. Hab. iii. 2 : Itttfl DITj. Wl3 

394. joel ii. 10 : aw w-n pH nwi r»b 

Cf. Is. xiii. 13, xiv. 16 ; Ps. lxxvii. 19 ; 13*11 t"S*1, Job xxxix. 24. 

395. Is. xv. 4 : » I 1 ? ff"^ TOS3 WT T 3K10 ^ll p ^S 
Therefore Moab's warriors wail, his soul quaileth within him. — 

LXX, Slot tovto 17 Scr^vs ( = ^Jf 7 H) tjJs MaiaftmSos /3oa, r/ i/or^ 
avrrjs yvuxreTca (= njJ'T). 

396. Ps. xxxiv. 11 : QS-1] W} D^M 

397. u 1 - m.T a^nnn nro -a nam nann now *-p"i 

Gen. xxvi. 22. 
398. Dt. xxiv. 6 : apl DTP! WK San 1 *6 

399. '■Rnw rra nx anna ms "pern *6 ••a norn *6 now *np 

Hos. i. 6. 
Cf. ii. 5. 

400. jud. vi. 32 : *?san ia an; no*6 bsa'T ainn ova ib &np"i 

401. job xiv. 9 : rms; ffo erne 

402. Gen. viii. 21 wo (thirty-eight times in the O. T.) : PliT3 h" 1 "! 

403. Ps. xv. 3 : rqn msn 1 ? tos *6 

Cf. xxviii. 3 ; Zech. viii. 17 ; Prov. iii. 29. 

404. Prov. xiii. 20 : SIT D^Da Hpl 
LXX, yvwrtrjo-CTU (=7TP). 

405. Prov. xviii. 24 : SSlm^ 0T] tthjt 
Wanting in the LXX ; Theod., av^p tTa.ipt.ibv tov Iraijoevcrao-^ai ; 

Gr. Ven., wore dAa\a£eiv. 



187 Similar combinations of HX1 with XV : Is. xli. 5; Ps. xl. 4, Iii. 8, cxii. 8; 
Job vi. 2i,xxxvii. 24 (accidental, Gen. xiii. 35; Ex. xiv. 13, 31; Dt. xx. 1, xxviii. 10; 
1 Sam. xxviii. 5, 13; 2 Sam. xiii. 28; 1 Ki. iii. 28). 

1 88 Similar combinations of HKT (KT) with H^l (#"!): Ex. x. 10; Ps. xxiii. 4, 
xlix. 6, xc. 15; Prov. xxiv. 18; Neh. ii. 17. 

139 ^T only here, and the derivative i"UV"V, ' curtain.' 
i*» For firm, from HU, a formation like j'X'J. 
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406. i chr. vii. 23 : imaa nrvn mj"ia ^ nrna ijw ns anmi 

407. "aw ma n?n hha nsn t'js nan . . . mm 

Jer. xi. 17. 

408. Prov. xiv. 32 : m s^n mm insna 

409. is. xxix. 6 : vrsp on* npan nmast mm n^a 

410. jud. x. 8: wit'mi litsmi 

411. Ez. xvii. 20: vitfn y^s Trtznsi 

Cf. Lam. i. 13. 

& 

412. Ex. xxii. 8 : nabte" •?» mr> *?s 

413. 1 kl xviii. 27 : m b ri? *ai mi? ^ 

414. Lam. iv. 21 : BIT* Da ll&to'] Wp 

Cf. Ps. xl. 17 (lxx. 5); nip®) flW, Is. xxii. 13, XXXV. 10, 
li. 11, Jer. vii. 34, xv. 16, xvi. 9; Zech. viii. 19; Ps. li. 10; 

jittrcn nnaw, Esth. vm. 16, i 7 . 

415. natr^ ibb rut mpni . . . +po orb* \m nub naani 

Gen. xxx. 18. 143 

416. Ecci. ix. 5 -. ™ ana] raw ^ rat? am tis p*i 

417. Gen. xxxi. 27 : D i mt?a ! ] HPltt1?a mbtPKl 

Cf. 2 Chr. xxiii. 18. 

418. is. iv. 12 : pbain tito&3\ iKatn nrai?a ■a 

Cf. Prov. xii. 20. 

419". it's i&» unpri "121? nmas ira ^ians pts>Knn son 

Gen. xxv. 25. 
419 5 . Gen. xxvii. 11 : 'VV'V tt>"N T1K 11?? JH 

420. job xxvii. 21 : iapaa im^i *fy\ n^p sn*fe? 



141 Similar combinations: xii. 21, xiii. 17, xv. 28, xi. 5; Ps. vii. io, x. 15, 
xxxiv. 22; Is. iii. II. 

142 rt?is aV. \«y.; Klost. omits. 

us On the pronunciation and derivation of the name, see Delitzsch in loc. 
144 ~\yg (instead of p/TI or J11JV, which are elsewhere used in Eccl.) perh. 
for the sake of the paronomasia with D13I, 
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421. job xxwi. 23 : i4s iaipaa ybs p^i i^s? te^y pfettr 

422. Is. i. 23 : D^lD "ipfc 

"Thy law-makers are law-breakers " (Cheyne). Cf. Hos. ix. 15. 

423. 2 Ki. xxiv. 12 : m widi mtoi 

~ ° T • T T T : 

424. D3> nnte' "D bxyxr dx "o -jaw tis na^ spy;. *6 nam 

Gen. xxxii. 29 : bsifll D'TWK D21 DY^K 

425. Mi. vii. 3 : DI^S tSS^HI btfltt IfcftJ 
Cf. Ex. ii. 14. 

426. Zeph. i. 15 : H^ai HKttf DT 
Cf. Job xxx. 3, xxxviii. 27. 

4 2 7 . 1 Sam. i. 20 : U7 vrbxv mira "O b#at& w m mprn 

428. ^j* nai : lasa vibxtf ibx Tto n« ^ mrr jm 

1 Sam. i. 27, 28: ' "rnrrb iTri^n 

429. tik nbtfn *6 Tnan *6n , nx ma p Tfeatfn 

2 Ki. iv. 28. 148 * ' 
430. Jer. xlviii. n : 149 VlQf b& KH tOpftl TTHMB SXIS $$# 
Cf. xxx. 10 (xlvi. 27). 

431. is. xxiv. 12 : ns# ro* 1 rwwft nafl tss nwto 

432. Lam. iii. 47 : "Ottfni D^H 



145 « The accumulation of the terminations emo and bmo" says Delitzsch, " give 
a thunderous roll and an impress of gloom to this conclusion of the description of 
judgment, as in the Psalms these terminations uniformly recur where moral 
depravity is mourned over, and divine judgment threatened (e.g. Ps. xvii., xlix., 
lviii., Iix., lxxiii.)." 

146 Not VDnp, as D"1D stands for Dn"ip (form qattil), with lengthening of the 
patach into qames after resolution of the doubling ; wherefore the latter is 
unchangeable. The plur. D'D'lp (alongside of "ID) is therefore incorrect; cf. 
the same confusion in D'EHS, horses, and D'EHi), horsemen, which latter stands 
for D'Bh^fl; cf. on No. 342 (Professor Haupt). 

147 Cf. above, § 12, p. 117. 

148 Klostermann thinks that X\VST\ (comp. Dt. xxvii. 18) was the original 
reading. 

149 According to Professor Haupt, not a pilel form, as usually explained, but 
simply the stem JRB' with the nominal ending an, as in |3")P, etc.; cf. above on 
No. 347. 
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433. Ez. xxxix. 2 : TpflKWl ^33^1 

434. Gen. xli. 47 : OTttSp 1 ? S3&0 WD 23^3 pKTl toSfll 
Cf. vs. 53, 54. 

435. BT3tt !S2tf3 Btf B S3* IKB Kim BlpaS Kip p ^ 
Gen. xxi. 31. 150 

436. Ex. xxii. 9 : na#3 is natfti IS 

Cf. Ez. vi. 9. 

437. Ez. vi. 6 : in Bali's ina^:i nawj 

438. Is. xiii. 6 ; Joel i. 15 : KB 11 ^& TlttB 

439. Is. li. 19, lx. 18 ; Jer. xlviii. 3 : na#!T1 I^H 

440. joel i. 10 : nans nbas m^ Titt 

441. Is. xxxii. 12 : 152 1BP! "Hft bs B^BB D 1 *!^ b? 

442. pp-ipi fia^ai 

Dt. xxviii. 22 ; 1 Ki. viii. 37 (2 Chr. vi. 28) ; Am. iv. 9 ; 
Hag. ii. 17. 

443- *rt>* i3?nri-*n latfi atf latf; iwk p«a Bab bs la^rn 

1 Ki. 'viii. 47: ' ' DiTaW'pSa" 

Cf. Dt. xxx. 1-3 ; 2 Chr. xxx. 9. 

444- n« i-nir naw : a^abna itvi jvit na^tr ns nirr aitfB 

ps. cxxvi. 1, 4 : iss 3333 a^ssa (qere watt) urnatf ' 

When Jahveh brought back the captives of Zion we were like 
those that dream. Restore, O Jahveh, our prosperity, as 
streams in the south country. 

445. Jer. iii. 22 : BaTQItfa SS"IS BBBitf B^B IBItt 

Cf. vs. 12, 14; Hos. xiv. 5. 



160 Cf. ch. xxvi. 33, where the name J?3ty 1K3 is connected with the numeral 
ny:iB>, seven. 

161 LXX omits irOtMl. 

162 On the text, see Stade, ZATW, IV., p. 267, rem. 1; Duhm, ad loc. 

153 ru'ty is prob. transcriptional error for JV3ty. The phrases ni3B> 31 1? and 
JV3BT 31t?, though frequently confused, are not identical in origin or meaning. 
fil3ty 31$, which is pre-exilic, is zfigura etymologica, meaning ' restore the former 
condition '; JVat? 31B>, on the other hand, which originated after the deportation, 
is a paronomasia, meaning 'bring back the captivity, captives.' In Ps. cxxvi., 
there is thus a two-fold play in rV3B> 31t?, vs. 1, and 11135? 31ty, vs. 4. So 
Professor Haupt. 
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44 6. pas rr&m mm ma ^ naaiipn nan pp&inn via is 

Jer. xxxi. 22 : 1H * 133 MlOn lap: 

447. job v. 21 : K5 xia 1 ^ littffc xmn vb\ xann fitf 1 ? toWa 

448. Is. xxviii. 15, 18 : 15a 13Kia? i6 "YDS? *2 *pt& Bltf 

449. Ps. xviii. 42 : yttfla pKI »}#; 

450. Gen. hi. i S : 15T 3pS ISSltfn ,inttl WTI *|fifitt>; Kin 

451. Ps. v. 9 : "[511 '•ttb (kethib HTlfi) 1^,1 •'llltf JS&b 
Cf. xxvii. 11. 

452. Prov. xii. 25 : 158 Tfyfifr 31B 1311 .131^^ ttTK 3^3 13X1 

453. jiaittbi aiiai ininai np'piai nrripai nsittfa mrp iaa? 

Dt. xxviii! 22 : flpl'ai ' 

454. bmtf rbs us vb pitf Ma win «b . . . yn 

Job xxviii. 7, 8. 

455. Lam. ii. 6 : natfi isia pnta mm natf 'nsb nntr> 

456. job xxxiii. 18 : nbttD nssn inn nmtf vb wiu ircm 

457. Dan. xi. 22: l^sbfc ISBttl *]B# 1 niSItt 

458. pipfc is -ntfo mm*? aBTii . . . mtfa bmSk bw rbbnn 

Ps. lxix. 31, 32 : D^Sttl 

459. irw sit dmSk ^ ntf -o n# w na mpni 

Gen. iv. 25. M9 

460. Ps. cxxxvii. 5 : iw ip& nattfn nbmr iiattfs: dk 

461. cant. iv. 2: ona pH rfestfi rtoKna n'patf 

164 LXX presents a different text; see Workman, p. 346. 

155 Hoffmann, TOD, the demon of sickness, after Ps. xci. 6. — The combination 
occurs also Ecclus. xl. 9 : ffifTpi/x/xa Kal iJ.i.ari.%. 

158 Duhm surmises that Is. wrote DBlt? 0)W, the second word as genit., 
" stachelpeitsche." 

157 Professor Haupt, Beitrage zur Assyr. Lautlehre, p. 101, rem. 6, suggests 
that in this much-vexed passage there is a play on the words ^W and ^Xty, 
UaitWl being put for IJfllKtyjl, to agree more closely with ~\SW\ Such anoma- 
lies are often met in paronomasia. This explanation removes all difficulties. 

168 In the Talm. Yoma, 74 s , the suffix is referred to TMH1, and the word is in a 
playful manner explained; either he shall shake it off his mind (injHD rutl'D'), 
or he shall tell it to others (DnnK 1 ? rurVty), and by this relieve his heart. 

169 See above, § 12, p. 119. 

180 Dyserinck emends EOT); Graetz, better, ETDfl; cf. Ps. cix. 24. 
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462. Job xxi. 23 : 161 )b&) \yb& f^O 

463. Job iii. 26 : ^p® *b\ Tll^ltf vb 

464. rrfa$ -frra abv vr : -pan* ybsr jtfy&rti aibttf ibi*tf 
ps. cxxii. 6, 7 : "prm&nKS 

465". 1 Chr. xxii. 9 : TW . .. JITK Bj3»J DtSttl IftW !T!T fitibti ^ 
465^. 1 Chr. xxix. 19 : D^tf ttb }D 'M liSib^bl 

466. Prov. vii. 14 : mi T'J? 1 ?^ Dm ^ D^pbt? TIST 

467. Jer. xxxiii. 9 : ITlKBri'?'! ffprtfl'? pW 0^ ^ rUTHl 

468. is. xiv. 22 : nNttfi at? Saab vram 

Cf. rnKtfl DtC, 2 Sam. xiv. 7. 
469. Eccl. vii. 1 : 3110 ptfa Dtf 31& 

470. Mai. iii. 20 : n,nit tfatf ""ptp ■m'' aab nrnn 

471. Ez. xxiii. 33 : m nfi&ttft Hlat? D13 

472. Jer. v. 30 : p«3 . . . rnnSttfl ffiStf 

473. Mi. vi. 16 : m n$*ypb irat^i natfb -jm Tin jsab 

474. Lev. xxvi. 32 : OW* fifo laatfl pK.1 fiK "W "nbt^Hl 
Cf. Ez. xii. 19. 

475. Jer. ii. 12 : apQ )fcty 

476. is. v. 6 : rptfi w r6si 

• _ T • T 

Cf. vii. 23, 24, ix. 1 7, x. 1 7, xxvii. 4. 

477. Ps. xiv. 8 : -[nana fiw» jatf yrba avfat ynvt? p Ss 

478. Cant. i. 3 : Tjfitf plin ptT 

479. D*jatf nrwo run td casn Sab rr»ojt mrr rrosi 

is. xxv. 6 : 1M npsia oniaw DTiioa anaitf a^attf 

480. ]\sap iatrr nprn . . . "53« n«i:^ -a mm saty -o nasm 

Gen. xxix. 33. 



161 Formed from ]1WB by epenthesis (Del.); or transcriptional error for that 
word (Stade, Merx, Hoffm.). 

162 Other combinations of iTODtPl HOIS', xxxii. 15, xxxiii. 28, 29, xxxv. 3, 7. 

163 Similar combinations of "IBH 't?, Jer. xix. 8, xxv. 9, 18, xxix. 18, xlix. 17, 
li. 37; the verb, I Ki. ix. 8. 

164 « B>jD£y for D'aSn, and D'IDty for Dnnjy J", for the sake of assonance" 
(Duhm). 
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481". Gen. xvi. n : T39 *?* '"".T 9&tf ^ ^W- W nKlpl 
481 s . Gen. xvii. 20 : TfiSattf ^W^ 

482. Dt. vi. 3 : rfitrsh matfi l snr nsatfi 

483. Prov. xix. 16 : WSJ IBtf mSBfi l&tf 

Cf. xxi. 23. 

484. -ipab onaw ipa 1 ? Dna'ttfa "ymh iflsa ' ^'pnirr 

Ps. cxxx. 6. 165 
LXX, igtarKrev ^ i/ro^ /"•»« «ri T ov Kupiov <x7ro tj>v\aiajs 7rpunas 

ft^N wKTos (= sisn is ipsn niatfxa). 

485. p s . cxix. 117 : Tan "ppro nstfai nytfwi n n?D 

486. Ez. xxviii. 26 : ante am&ti ban mpfitf tw» 

487. anvflft ctsaty 

Dt. xvi. 18 ; Jos. viii. 33 ; 1 Chr. xxiii. 4, xxvi. 29. 

488. jud. h. 16 : DTp'tf Ta Dirtfii nnpBtt mrr Dpi 

489. "nastfji toa^n: pas bs DTiTnm Din bs m Tfltapi 

Joeliv. 2: TT ' DDDaS 

Cf. vs. 12. 
490. Jer. xiv. 6 : DIM Hll 'iBKtf D^Stf Ss TT05 D^IBl 

491. Mi. i. 11 : 166 ntfn .Tis Tfitf natfp dsS nas 

Pass thou away, O inhabitress of Shaphir (Fairtown), stripped 
in shame. 

492. is. Hv. 8 : 167 -jaa sn is ninon *$> ^tfa 

493. Ezra viii. 29 : riBtfl Hptf 

494. by ik ipft ^ mm 1 ? raem . . . mn ik iptf Spa ia«i 
jer. i. 11, 12: 168 lrrawnai 



166 See Haupt, Hebraica, II., IOI ff. 

166 tab?, perhaps for TOty, a city in Judah (Jos. xv. 48), in order to play on 
its appellative meaning (Orelli). 

iw Del., Dillm., Cheyne (cf. Pesh.) consider the air. \ey. ^VtP a by-form of 
tjBW, which is used in a similar connection in Prov. xxvii. 4, preferred here for 
the sake of the paronomasia with "pp. Duhm regards ^tP as a copyist's error. 

i« 8 For IPS? i°, Graf reads, with Aq., Sym., and Vulg.,npjty SpD, virgam vigi- 
lantem. 
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495. is. xiix. 10: tftttzh antf a?:; »6 

496. is. xiv. 30 : anrp "irnstf 1 ^*if ams ^riarn 

Cf. 2 Ki. xix. 30, 31. 

n 

497. is. xxix. 2-. m rratf mxn nrnn 

Cf. Lam. ii. 5. 

498. Ex. v. 18 : uriri omb pni dd 1 - jnr sb jam 

499. Gen. i. 2 : 1TO V&J ¥lh mVPI pRfTI 

Cf. Is. xxxiv. 11 ; Jer. iv. 23. 

500. -ok own did Sai . . . fisatfa asm jin&ra did ba ros 

Zech. xii. 4 ; cf. Dt. xxviii. 28 : 11*1155 

501. rai-n bai n'-sn ba 

1 Ki. viii. 38, 45, 49, 54, ix. 3 (2 Chr. vi. 19, 29). 
502. Jer. vi. 1 : -fi'ltf Wf3"1 Tlprpl 

CLASSIFICATION OF THE CASES OF PARONOMASIA QUOTED IN THE LIST. 

i. With regard to the part of speech of the combined words : — 
a. Noun with noun. — 1, 3, 4, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 
22, 25, 27, 28, 29, 30, 35, 40, 42, 44, 45, 46, 48, 54, 57, 58, 62, 64, 
66, 73. 7 8 > 79> 8 °> 8l » 8 9> 9°. 9 1 . 9 2 , 95. 96, 101, 102, 104, 113, 115, 
116, 1:18, 120, 122, 123, 124, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 134, 
140, 141, 142, 143, 144, 145, 150, 151, 152, 153, 173, 174, 176, 177, 
178, 179, 181, 184, 185, 194, 195, 196, 199, 201, 202, 203, 204, 205, 
208, 209, 210, 214, 215, 216, 222, 223, 224, 225, 226, 228, 236, 238, 
239, 240, 241, 243, 245, 247, 249, 251, 258, 263, 264, 270, 278, 281, 

169 LXX in Lam. : Taveivoviuirqv Kal reTaTeivantvyv, so also Is. iii. 26 : 
TaTreu>u8rfffOVTcu (=!iy?). 

170 The word 1H3 occurs in other Semitic cosmogonies. So in Philo Byblius' 
account of the Phoenician cosmogony, where Bdair figures as the spouse of Src/xos 
Kokirla (C. Miiller, Fragm. Hist. Graec, III., 500 f.). Some Assyriologists believe 
that the word occurs also in the cuneiform inscriptions under the form of Ba'u, the 
mother of Ea, the lord of the deep ocean, properly a personification of the water 
(cf. Hommel, Geschichte Assyr. u. Babyl., p. 255). According to Professor Haupt 
(Beitr, zur Assyriol., I., 181, 23), 1fl3 is equivalent to Assyr. bub&tu (standing for 
buh-buh-matu), "hunger," properly emptiness (ASKT, 89, 22; 109, in), but 
also the contrary, " food," i.e. what fills out the emptiness (cf. Descent of Ishlar, 
IV. R, 31, 8). 
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282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289, 290, 293, 294, 295, 298, 302, 

3°3, 3 J 4, 3*5' 3 l6 > 3 2 °, 3 2 3, 3 2 5, 3 28 , 33°, 333, 34 2 , 344, 348, 349, 
35°, 35 1 , 3SS> 356, 357, 35 8 , 360, 362, 366, 369, 371, 374, 378, 379, 
384, 385, 393, 403, 408, 409, 41.2, 413, 414, 416, 417, 418, 422, 423, 
425, 426, 431, 432, 434, 438, 439, 441, 442, 447, 453, 454, 456, 458, 
462, 464, 465", 467, 468, 469, 470, 471, 472, 473, 476, 477, 478, 479, 
486, 487, 488, 492, 49s, 496, 497, 498, 499, 500, 501. — 212. 

b. Noun with verb. — 21, 32, 33, 53, 56, 59, 61, 107, 121, 125, 

137, J 38, 139, x 59> l6 °, l62 > l6 7, J 7 2 > l8 9, 2I 7, 22 7, 2 44, 2 4§, 261, 
265, 268, 270, 274, 275, 276, 279, 292, 299, 324, 325, 343, 352, 359, 
366, 367, 368, 375, 380, 391, 392, 401, 404, 405, 411, 431, 440, 444, 
448, 449, 451, 457, 466, 475, 490, 494. — 60. 

c. Verb with verb. — 2, 24, 26, 34, 36, 41, 43, 46, 50, 51, 55, 74, 
82, 88, 94, 98, 99, 100, 105, 106, 109, in, 112, 119, 133, 148, 155, 
157, 163, 168, 171, 182, 186, 187, 193, 196, 203, 207, 213, 242, 250, 
254, 256, 259, 267, 269, 277, 280, 285, 291, 319, 327, 332, 339, 340, 
365, 367, 370, 37 2 , 379, 386, 394, 395, 396, 410, 420, 421, 429, 430, 
433, 436, 437, 443, 45°, 45 2 > 455, 460, 463, 482, 485, 493- — 8l - 

2. With regard to the relation of thought between the combined 
parts : — 

a. Synonymous. — 2, 3, 4, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 28, 40, 
41, 42, 43, 46, 48, 50, 51, 55, 57, 62, 64, 73, 79, 80, 82, 88, 89, 90, 
91, 94, 96, 99, 100, 102, 104, 105, 106, 109, 116, 118, 120, 126, 128, 
131, 132, 133, 140, 141, 142, 144, 148, 150, 152, 168, 171, 182, 184, 
185, 186, 194, 196, 198, 199, 200, 202, 205, 207, 208, 210, 216, 223, 
225, 226, 228, 230, 236, 237, 242, 250, 251, 254, 256, 258, 259, 263, 
264, 267, 269, 271, 277, 278, 280, 285, 287, 288, 289, 294, 295, 298, 
314, 316, 319, 320, 325, 327, 329, 330, 333, 334, 339, 340, 34 2 , 344, 

348, 355, 356, 365, 369, 37o, 37 1 , 37 2 , 374, 379, 386, 394, 39 6 > 39 8 , 
409,410,412,413,417, 418, 420, 421, 423, 425, 426, 430, 431, 432, 

433, 436, 437, 439, 44i, 44 2 , 447, 45°, 453, 454, 455, 456, 462, 463, 
464, 465% 467, 468, 471, 472, 473, 476, 479, 487, 493, 495, 49 6 > 497, 
499, 5°°, 5 01 - — z 76- 

b. Antithetic. — 46, 101, 113, 115, 125, 164, 193, 209, 224, 229, 
239, 240, 247, 286, 323, 328, 348, 360, 384, 393, 403, 445, 446, 452. 
— 24. 

c. Proverbial expressions. — 4, 10, 12, 15, 16, 20, 28, 79, 80, 91, 
105, 120, 128, 184, 228, 250, 258, 269, 277, 278, 289, 294, 302, 314, 
316, 320, 323, 333, 334, 355, 356, 357, 37i, 394, 39 8 , 402, 412, 413, 
414, 442, 468, 471, 473, 476.-44- 
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3. With regard to the mutual position of the combined parts — 
they are distributed in the parallel members of the sentence. — 12, 14, 
42, 43, 100, 101, 102, 115, 116, 125, 127, 140, 150, 182, 224, 225, 
226, 239, 271, 327, 344, 365, 370, 372, 386, 418, 420, 421, 425, 430, 
43 1 , 44i, 447, 45 2 , 454, 455, 45 6 > 464, 496, 500. — 40. 

4. Plays upon words : — 

a. Plays upon common nouns. — n, 24, 25, 27, 29, 31, 32, 33, 36, 

54, 5 6 , 59, 6 3, 66 , 8 7, io 7, "2, 114, "7, 121, 123, 125, 126, 128, 
129, 142, 143, 154, 160, 162, 163, 164, 169, 174, 178, 218, 219, 223, 
224, 232, 233, 234, 240, 249, 252, 253, 261, 262, 266, 268, 272, 283, 
291, 292, 299, 304, 305, 315, 324, 328, 349, 360, 368, 378, 379, 380, 
3 8 3, 3 8 4, 3 8 5> 39°, 39 2 , 395, 4°3, 404, 405, 4°7, 408, 428, 429, 438, 
44i, 444, 445, 449, 45°, 45 1 , 45 2 , 455, 457, 45 8 > 483, 4 8 4, 494^ — 
93- 

b. Plays upon proper names. — 7, 18, 23, 49, 65 s , 67, 68, 69 s , 72, 
76, 77, 83, 84, 85, 86 s , 108, 149, 156 6 , 165, 175, i8 3 a ' 6 , 191 6 , 197, 
211, 212, 218, 220, 221, 231, 241, 246, 292, 297, 304, 306, 308, 309, 
312, 313, 317, 3 2i s - d , 322, 338 6 - 1 *, 345, 348, 353, 3S4 e , 361, 373, 377, 
3 82 , 3 88 > 399, 4i9 6 , 464, 465" ,i , 4 8 i\ 4 8 9, 49 1 , 5° 2 - — 66. 

c. Explanations of proper names. — 5, 6, 8, 9, 37, 38, 39, 47, 52, 
60, 65", 69", 70, 75, 86", 103, no, 147, 156 , 158, 170, 191", 200, 
206, 235, 255, 273, 300, 301, 307, 310, 318, 321", 326, 331, 335, 

336, 33 8 °, 34i, 346, 354"' 6 , 363, 364, 381, 3 8 7, 3 8 9, 397, 400, 406, 
480, 481". — 52. 
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The following table shows the number of passages in each book of 
the Old Testament in which paronomasia occur, and the average 
number to the page of Theile's edition : — 
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Genesis . . . 


72.50 


68 


o-93 


Nahum . 






2-33 
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2.56 


Exodus . . . 


61-33 


IS 


0.24 


Habakkuk 






2.50 


7 


2.80 


Leviticus . . 


43.00 


7 


0.16 


Zephaniah 






3.00 
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2.67 


Numbers . -. 


59-5° 


10 


0.17 


Haggai . 






2.00 
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1. 00 


Deuteronomy . 


54.00 


2 7 


0.50 


Zechariah 






12.00 


7 


0.58 


Joshua . . . 


38.00 


9 


0.26 


Malachi . 






3-25 


2 


0.62 


Judges . . . 


37.00 


18 


0.50 


Psalms . 






80.00 


95 


1. 19 


I Samuel . . 


47-5° 


8 


0.17 


Proverbs. 






27.00 


54 


2.00 


2 Samuel . . 


40.50 


14 


o-3S 


Job . . 






32.60 


52 


1.60 


I Kings. . . 


47.00 


12 


0.25 


Canticles 






5.00 
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0.80 


2 Kings . . . 


44-5° 
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Ruth . . 






4-75 
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0.62 


Isaiah . . . 


64.00 


130 


2.03 


Lamentations 
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1.91 


Jeremiah . . 


80.00 


67 


o.83 


Ecclesiastes 




11.00 
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0.82 


Ezekiel . . . 


70.50 
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0.90 


Esther . . 
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7 


0.58 


Hosea . . . 


9.00 


19 


2. 11 


Daniel . . 
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0.30 


Joel .... 
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Ezra . . . 
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0.20 


Amos . . . 
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11 
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Nehemiah . 
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0.30 


Obadiah . . 


— 


— 


— 


1 Chronicles 
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0.31 


Jonah . . . 


3-5° 


1 


0.29 


2 Chronicles 
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0.24 


Micah . . . 
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The bearing of paronomasia on some questions of modern criticism 
is illustrated by the following table : — 
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Isaiah, cc. i.-xxxv. (cc. xxxvi.-xxxix. being historical) 

" " xl.-lxvi 

Zechariah, cc. i.-viii 

" " ix.-xiv 



95.00 

139.00 

32.00 

27.00 

6-75 

5-25 



15 

101 

29 
3 
4 



0.88 
0.11 
3.16 
1.07 
0.44 
0.76 



